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I Jókai Mór százesztendős vol
na, ha élne.

ís- Egyszer tréfásan azt mondta 
l imagáról: „Jókai nem őszül meg 

í’soha!“ s hogy kijelentése tréfa
újnak vétessék, aminek gondolta 
öds, mindjárt utána lekapta fejéről 
fÍJ a parókát az öreg költő. És mi 
n ! mélyen, komolyan és meghatva 

i érezzük e mondás igazságát: 
íb?Jókai nem őszül meg soha!" 

Jókai varázsa nem múló divat, 
r gyöngülés nélkül tart ma is, nem 
Js szűnik meg soha, mig magyar 
" nyelv zeng, mig magyar szív 
brdobog. A legszélesebbkörü ma- 
Égyar társadalomnak ma is Jókai 
—B. szive szerint való magyar me- 
— jlő, A magyar nép szemében 

''költő fogalma a Petőfi Sándor 
ri ivében testesült meg, az író név 

egyértelmű a Jókai nevével.
H Amint Petőfi a magyar népdal 

í alapján megteremtette a magyar mű 
c dal formáját és nyelvét, megtöltvén 
pzt nemzeti tartalommal, amint 

.... *\rany János művészi magas- 
„„ latra emelte a magyar népköíté- 
" ';Zet elbeszélő formáit és nyelvét, 

ihatván a nemzeti hagyományok 
G arázsával; a magyar népmese és 
Prózai elbeszélés Jókai műveiben 
•denik meg művészi magaslaton, 

. ' magyar jókedvet, humort Jókai

Főszerkesztő:
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Szerkesztő:

PETRESKÁLMÁN

A mi Jókaink
(Születésének századik évfordulóján.)

őstehetsége bányássza ki és hoz
za irodalmi közforgalomba.

Főhőseit a magyar népmesék 
hőseivel találóan vetik össze. A 
népmese az ő kedvenc hősére

minden szépet és jót Jáhalmoz: 
az a 'legszebb, legderekabb, leg
bátrabb és legnemesebb a mese 
összes személyei közt. Viszont, 
aki ellensége, az valóságos ör
dög testileg is, lelkileg is. Ilye
nek a Jókai főhősei is. Mintha a

Megjelenik minden szombaton.

Szerkesztőség és kiadóhivatal':

Str. Báron L. Pop (volt Brassaí-utca) 5. szám

magyar népmese és anekdota
kincsből 'merített volna vonásokat 
arcképükhöz. Kárpáthy Zoltán, 
Baradlay Richárd, Timár Mi
hály, Berend Iván, Kadarkuthy 
Zoltán, Adorján Manassé stb., 
stb., megannyi rendkívüli ember. 
Nagy jellemek, lángelmék, hősök, 
költők. Némely bírálói elitélik 
ezért, hogy nem valóságos, hogy 
valószínűtlen alakok ezek. Erre 
azt felelhetjük egyik nagy meg
értőjével, hogy a lángelme job
ban tudja, mi szabad neki, mi 
nem, mint birálói. Ha azt, amit 
ő valónak érez, képzeletével, köl
tői szavának erejével olvasói lei
kébe is át tudja vinni, el tudja 
fogadtatni, a maga merész útján 
olvasóit is magával tudja ragadni, 
akkor a művészet szempontjából 
gáncs nem érheti.

A rendkívüli tulajdonságokkal 
felruházott főhősökön kívül Jókai 
költészete számtalan kitűnő és 
találó arcképét hagyta ránk az 
egykorú magyar társadalomnak. 
Bemutatja a kálvinista papot, a 
kálvinista kollégiumok jellegzetes 
életét diákjaival, professzoraival, 
a különböző földesúri és tábla- 
birói típusokat, a komáromi sze
keresgazdát, az alföldi halászo
kat, csikósokat, betyárokat, ci~



2 Magyar Nép
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gúnyokat, kompossessorokat, gaz
datiszteket, kiskorosokat, a deb
receni kofa jellegzetes alakját, a

hajigálózik. . , És amig ezt a 
földglobust, aminek Magyarország 
a neve,
—
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Jókaíné, laborfalvi Benke Róza. 
(Háromszéki család ivadéka.) , 

Bach-korszak bevándorolt beam- 
ter-világát stb., stb.

Egy egész világ, egy egész 
nyüzsgő, eleven társadalom, mely 
Jókai költészete nélkül ismeretlen 
volna ránknézve. Nincs iró a 
világirodalomban, aki a maga ko
rának társadalmát olyan tüzetesen 
megrajzolta volna, mint Jókai. 
Hogyan figyelhette meg Jókai az 
alakoknak ezt az óriási tömegét? 
Úgy, hogy ez érdekes világnak 
s még érdekesebb kornak min
den fontosabb eseménye elvonult 
szemei előtt. „Jártam úgy
mond — a korszak legnagyobb 
hőseivel együtt diadalútjaikon s 
futottam futó betyárokkal együtt 
úttalan pusztákon, mocsarak, er
dők sűrűjében ; ott voltam Bécs 
város és Budapest ostrománál, a 
bombattíz közepeit s a feldúlt 
Komárom romjai között; s lát- l 
tam a világot fejemre szakadni 
Világosnál; ettem cigány bográ
csából s királyi asztalok ezüst 
tálairól; voltam szegény ördög, 
aki zsidógyerekeket tanít magyar 
nyelvre havi két forintért s vol
tam bankelnök, aki százezrekkel
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annyiszor körüíkerültem, 
mennyi alakjával kellett 
megismerkednem az egy
mást váltó kornak 1“

Ez eleven élet szin
tére ugyancsak benne 
találta meg leghivatot- 
tabb festőjét. A délibá
bos Hortobágy, Tisza, 
Balaton, a'Székelyföld s 
mind az a táj, ahol ma
gyar él s mely a magyar 
szívnek kedves, kimerít
hetetlen színgazdagság
gal sugárzik felénk köl
tészetéből. És mennyi 
szeretet, mennyi költé
szet csillog ezeken az 
arc- és tájképeken ! Egyik 
kiváló műbirálónk sze
mére is hányta Jókainak, 
hogy hizeleg a [magyar 
hiúságnak.Ámde-a Jó
kai költészetének virág
kora nehéz, válságos 
időkre esik. Akkor nem 

jostor kellett, hanem balzsam ; nem 
jkétségbeejtés, hanem vigasztalás, 
tfölemelés. Önbizalmat kellett cse
pegtetni, hitet kellett ébreszteni 
az elfásult lelkekben; derűs ké- 
fpeket kellett rajzolgatni, hogy az 
jaz elzsibbadt lélek ismét magára 
[eszméljen és visszatérjen bele az 
[élet melege.
» Ezt a hivatást töltötte be a mi 
Jókaink. Ez volt a Jókai költé
szetének a művészin túl történeti 
jelentősége. Ez a lélek-épitő, lé- 
íekegyesitő, hitet, önbizalmat éb
resztő vonás teszi őt oly szoro-

!

•v
l ■_i

>7'í;

7

,7

o.

■ :

■■ /. )

,V

1*, 

"fi

X
.7

T.

7

t

san a miénkké. Mig a 
léleknek balzsamra van szükség 
addig Jókai mindig időszerű, ipü 
érezzük, hogy soha inkább^ 
miénk nem volt, mint ma...a§

Dr. Csüry Báliig
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ból, hogy az erdélyi katholifeeií 
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testvérünk, hicze Ignác 1000 7 
adott ezen képző feisegélyezés 
mivel az illető tudatában vök 
van annak, hogy itt a legj: 
indulatu sóhajtozásokkal sem,t 
tettel, anyagi áldozattal lehel 
giteni. Azonban én azt mond 
hogy bármekkora összegű á' 
zatot hozzon az erdélyi s 
gyarság bármilyen tanitókép* 
megmentésére, nem fogja Kp 
menteni mindaddig, mig a e kg 
működő tanítóinak siralmast 
zetét összedugott kezekkel 
s azon tanítót, ki a tanítói 
levél megszerzéséig egy e ™ 
vagyont költött el, most nyor 'la'' 
ságosabban fizeti, mint egy ló P? 
éves kocsist, vagy akárhán ls 
lyen a sertéspásztort.

Ó, nem azt akarom mer 
hogy ne kövessük Incze I ‘n 
testvérünk példáját, hanem 
hogy a képzőnek nyújtott 
mellett ne feledkezzünk rjH° 
most működő és nyomorgó fp 

tóinkról sem, hanem azokKF°a 
biztosítsunk emberhez illő &rtr 

ói olyan fizetést, melyből önnifilKs
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SöuBnéő a jelen tíifti
Közelebbről olvastam a lap

egyetlen tanítóképzőjének első 
évfolyamán Csíkszeredában ( 
szesen 8 növendék van.

Ugyanazon lapban olvas': 
hogy egyik csatószegi sze:
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Jókai Mór születési háza Komáromban.

és családjukat tisztességesen fp 
tarthatják. , H

A szülőnek a mai nehéz* 
lés minden szabadidejét lekö: |, 7 

’J nincs ideje gyermeke lelki 
'! lésére. Az iskola a tanulás .p 
j velés helye, itt hintik a kit-7 1 

- á szivébe az Isten, szülő 
. ’i baráti szeretet magvát, itt!

tik eszét s nyújtják azon * 
•~j reteket, melyek nélkül égés | lc 

félszeg s minden pillant. p2ií

/



1sJan téve a rosszindulatú emberek 
^lecsapásainak. Egyedül a lelki 
i Műveltség és tudás az, mit semmi
ele ravaszság, földi hatalom 

zagy erőszak el nem vehet attól, 
j ilyen kincseket is gyűjtött.

_ Ésszel és szorgalmas munkával 
™ sszaszerezhetjük az elveszett 

ldi vagyont, de vagyonnal nem 
>hetünk észt és lelkimüveltséget.

rA

lap ízt csak tanulással, vallásos ne- 
il;y; 'léssel szerezhetjük meg.
lse
i í

Minden iskola nyújt tudást és 
nyomja az ő bélyegét tanitvá- 
/ai lelkületűre. Zsidó iskola zsidó 
elleniben, vallástalan iskola ilyen 
ínyban nevei s igy nem mind- 
jy az, hogy milyen iskolába 

Jóm gyermekemet. Ha én kath. 
igy ref. szellemben akarom gyer
ekeimet nevelni, akkor csakis 
’en iskolába adhatom. A más 
kóla kiöli szivéből még azt is, 
it én otthonomban nagy gond- 
il belecsepegtettem. Már pedig 
; embernek nem a teste, hanem 
!ke, szelleme a legértékesebb s 

j, y ennek megmentése, művelése 
3 E legszükségesebb.
s | Még a most működő magyar 
el iitók olyanok, kiknek 9O°/o-a 
tóiRyar földmivelő nép fiaiból 
Jríilt ki s igy ismeri ezen nép y,! ’ i t • r > • t« ..
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érült ki s igy ismeri ezen nép 
íját baját, lelke össze van forrva 
pe leikével s minden tettét, még 
t is, mit népe meg nem értve 
ene fordul, a szeretet irá- 
itja.
Minden vágya és törekvése az, 
gy népét, ezt a mindenki által 

Jagyott, sorsüldözött magyar né
pi józanság, becsületesség, tudás 
jól munkaszeretet által a legelső 
ppba helyezze. Örüljünk míg 
ehitnekeinket ilyen tanítók ne- 

becsüljük meg ezeket úgy, 
phy kedve legyen a magyar ifjú

idnak ezen pályára lépni és el- 
clMii a kidőlt öreg tanítók helyét, 
jdMilyen most a magyar tanító 

Jvzete? Szomorú jelen, amikor 
; hzve és rongyosan tengeti éle- 
c.| s elkölti azt a kevés magán- 
;;hyonát is, mit a jobb időkben 
í napjaira félretett s igy re- 
pve várhatja azt a kétségbe- 

/áJ jövőt, amikor öreg, munka- 
' i-klen testtel, nyugdíj nélkül, 

vagy koldust is megszégyenítő 
csekély almizsnával bocsátják el 
azon iskolából, hol fiatal életere
jét felőrölve, már a további mun
kára képtelen.

Ha ilyen helyzetben hagyjuk 
tengődni továbbra is tanítóinkat, 
akkor nem Angelescu miniszter 
szigorú törvényei, rendeletéi, ha
nem mi magunk fogjuk iskoláin
kat örökre bezárni, s igy kihal 
őseink édes zengő nyelve és bol
dogító hite iskoláinkból, mit idő
vel követni fog a templom is.

Megvárjuk-e, megvárhatjuk- e azt 
az időt, mig idejutunk ? Nem. Te
hetünk-e ez ellen valamit? Igen. 
Ha a testet és lelket ölő pálinkára 
és dohányra a legszegényebb csa
lád is önkényt, minden zúgolódás 
nélkül, sőt örömmel ad ki ezre
ket évenként, akkor lelkünk mű
veltségének fokozása és tudásunk 
fejlesztése érdekében ne sajnáljuk 
azt a kevés összeget, mellyel ön
magunk és gyermekeink földi 
és tulvilági boldogságát biztosít
hatjuk.

Csak a jó szándékú tett, még 
pedig azonnali sürgős tett kell ide s 
akkor olyan fizetést biztosíthatunk 
a már évek óta nélkülöző és nyo
morgó tanítóknak is, hogy az 
ifjúságnak is kedve lesz erre a 
most még csupa tövist és üres 
koldus tarisznyát kínáló pályára 
lépni.

Végül még egyet jegyezzünk 
meg: Amit adunk a tanítóságnak, 
vagy bárkinek, azt szeretettel ad
juk s ne mártogassuk adomá
nyunkat a zúgolódó és epés meg
jegyzések özönébe, gondoljuk 
meg, hogy önmagunk és gyer
mekeink boldogabb jövőjéért tesz- 
szük ezt, mert csak nyugodt, bol
dog tanítótól várhatunk áldásthozó 
munkát. Érezzen az a tanító is 
végre-valahára azok részéről egy 
csöpp szeretetet s munkája iránti 
megértést, kikért egész életét szive 
minden szeretetével együtt felál
dozta és feláldozza.

{Lövőié.') Molnár Lázár.

Vita a kisebbségi szerződésről. 
Az országgyűlésben Románia jóvátétel! 
igényéről folyt a tárgyalás. Bratianu Vin- 
tila pénzügyminiszter szólt a kérdéshez, 
akinek beszéde közben Vajda Sándor 
volt miniszterelnök egy gúnyos meg
jegyzést tett. Bratianu Vintila azonnal 
felelt a közbeszólásra. Ezeket mondotta : 
„Nem várhatunk egyebet attól az em
bertől, aki aláírta a kisebbse’geket 
védő egyezményt,11 Vajda azonnal fe
lelt. Vállalta a felelősséget az egész vi
lág és a történelem előtt a kisebbségi 
szerződés aláírásáért. Vállalta ezt any- 
nyival inkább, mert a román nemzet 
Gyulafehérvárt sokkal többet ígért a 
kisebbségeknek, mint amennyit a 
kisebbségi szerződés paragrafusai 
adnak.

Ebből a sorsunkhoz tartozó vitából két 
dolgot kell megjegyeznünk nekünk, 
magyar kisebbségnek. Egyik az, hogy a 
liberális kormány még azt a keveset 
sem ismeri el jogunkul, amit a párisi 
szerződés megad. A nemzeti párti volt 
miniszterelnök kevésnek ítéli ezeket a 
jogokat — a valóságnak megfelelőig 
— és hivatkozik arra a sokkal többre, 
amit ő és pártja Gyulafehérvárt ígértek 
nekünk. Csak egyről feledkezik meg. 
Arról, hogy hosszú kormányzása idején 
semmit az ígéretekből be nem váltott s 
nem szerzett érvényt azoknak a jogok
nak sem, melyeket a kisebbségi szerző
désben megvalósítani ígért.

így hát végeredményben az ő jó
akarata semmivel sem értékesebb reánk 
nézve, a Bratianu Vintila ellenszenvénél.

Gazdasági háború Németország
gal. Mint ismeretes, a német kormány 
a világháborúnak abban a szakában, 
mikor a német hadsereg Romániát 
megszállva tartotta, mintegy harminc . 
milliárd lej értékben bankjegyeket bo
csátott ki. Ezeket az u. n. Generala- 
bankjegyeket a román kormány a há
ború befejezte után román állami bank
jegyekkel cserélte, ki, de természetesen 
fentartotta jogát, hogy értéküket a né
met kormánytól követelje. Ez iránti 
igényét a román kormány most hozta a 
német kormány tudomására, ez azon
ban megtagadta az érvényesített köve-



teles ifizetését. A megtagadás okául a 
német kormány azt hozta fel, hogy az 
ált . a elfogadott Dawes-féle jóvátételi 
tervezet minden jóvátételi kötelezettsé
git megállapítja Németországnak, azon
felül egyéb teljesítésre nem köteles s 
ezért a bankjegy kibocsátásért sem ter
heli külön kártérítési kötelezettség. Ez
zel szemben a román kormánynak az a 
felfogása, hogy a bankjegyek kibocsá
tásából keletkezett követelése általános 
jóvátételi követelésén felül megilleti s 
ezért azt Németország külön megfizetni 
tartozik. Mivel Románia ezt az állás
pontot nem fogadta el, már-már gazda
sági háborúra került a sor, mert a ro
mán kormány a rendes vámok három
szorosával s azon feiül még 20 száza
lékos behozatali illetékkel akarta sújtani 
a német árukat s ezenfelül le akarta 
foglalni a német állampolgároknak 
Romániában levő vagyonát, hogy köve
telését igy biztosítsa.

Úgy látszik azonban, hogy ezek a 
súlyos gazdasági következményekkel járó 
intézkedések el fognak maradni, mert a 
legújabb hirek szerint a vita fölött a 
Népszövetség jóvátételi bizottsága fog 
dönteni.

Módosítják az alkotmányt. A 
Jorga lapja, a Neamul Romanesc azt a 
hirt közölte, hogy a liberális kormány 
az.alkotmány módosításának gondolatá
val foglalkozik, hogy igy a beszarabiai 
lakosságnak az agrárreformmal kapcso
latos jogait biztosítsa s elhárítsa azokat 
a nehézségeket, melyeket a bányatör
vénnyel kapcsolatos rendelkezések okoz
tak a külföldön.

Ha valóban igy állana a dolog, el- 
mellőzhetetlen volna a kisebbségi jogok
nak. a párisi egyezmény értelmében 
való biztosítása az alkotmányban.

Románia legrégibb és legnagyobb
' HAEUNGÖNTŐDÉJE

Alapittatott 1840-ben.
Ajánlja saját találmányú szabadalmazott 

HARANG J AIT 
a hangok előre való meghatározásával. 
Va3 harangszcrelvényeket és vas harang
állványokat. Nemes anyag, nemes müvek.

A szerbiai választások. A válasz
tások részletes eredménye szerint a 
kormánypárti jelöltekre egy millió 40.492 
szavazat esett. Ezzel szemben az ellen
zéki jelöltek egy millió 360.702 szava
zatot nyertek, tehát 320.000 rel többet, 
mint a kormánypárt. Ez is azt mutatja, 
hogy a nép nagyobb része ellenzi a 
Pasics kormány erőszakos politikáját. Ezt 
különben, épen a választási visszaélé
sekkel kapcsolatban, a külföldi sajtó is 
elitéli.

A kormány az ismert eredmény foly
tán olyan választójogi törvényt akar 
megszavaztatni, mely feltétlenül bizto
sítja a többséget a kormány részére.

A megválasztott Radics-párti képvise
lőket, Radics kivételével, szabadon en
gedték. Ennek az lesz az oka, hogy a 
zágrábi törvényszék bűnügyi vizsgálat 
alá vonta a zágrábi rendőrhatóságot, 
mert nem foganatosította a bíróságnak 
szabadlábra helyező határozatát.

A vesztes államok katonai ellen
őrzése. A Népszövetség elnöksége a 
legyőzött államok katonai ellenőrző
bizottságának elnökeivé a következőket 
nevezte ki: A németországi bizottság 
élére Desticker francia tábornokot, 
Ausztriába Marietli olasz tábornokot, 
Bulgáriába Jungstadt svéd tartalékos ve 
zérőrnagyot, a magyarországi katonai 
ellenőrző bizottság élére pedig Circe 
angol altábornagyot. Az elnöki meg
bízások egy év tartamára szólnak. Ezek 
a Népszövetség tanácsától fogják utasí
tásaikat megkapni és működésűkért neki 
felelősek.

Kié legyen Délamerika gazda
sági ereje ? A háború előtt a dél
amerikai államok gazdaságát Anglia 
látta el a szükséges pénzzel. A háború 
alatt azonban csaknem teljesen az Egye
sült-Államok kezébe került a délameri
kai gazdasági élet, főként azért, mert 
Anglia amerikai adósságait délamerikai 
követeléseivel fedezte. Az Egyesült- 
Államok azonban sokkal kíméletlenebb 

hitelező Angliánál, ezért a délat~ 
államokban egyre élénkebb lett | 
kívánság, hogy újra Anglia lás| 
pénzzel gazdasági életüket. Az j 
trónörökös ebből a célból épen, 
látogatja meg Délamerikát.

r
Bajor herceg, mint a németi 

társaság elnöke. A német sajt 
az érdekes hirt közli, hogy a na:1 
listák a májusi birodalmi elnöki 
táson Rupprecht bajor trónöri 
illetve száműzött bajor királyt fo:\ 
német köztársaság elnökévé jelöl.u 
a Hohenzollerek ez ellen álí'ást * 
lalnak, majdnem bizonyos, hogys 
volt kancellárt választják meg Ü 
sasági elnöknek, minthogy Ebért 
lentette, hogy újabb jelöltséget 
vállal

Magyarország pénzügyi s1^ 
Bethlen magyar miniszterelnök leg:^ 
genfi utjávai foglalkozva, a rj, 
sajtó megállapítja, hogy Magyarít, 
a tárgyalásokon teljes pénzügyi 
aratott s megvan a biztos kilátás^ 
hogy a szükséges beruházásokra 
földi kölcsön! > kapjon. Ausztria 
zete sokkal kevésbbé kedvező, 
hogy még huszonnyolcezer állami! 
viselőt kell elbocsájtania. i

ti
Bécs, mint kommunista köj;2 

Megállapították, hogy a kotnmuni=a| 
lág propaganda központja Bécs, k’ 
számos szervezet dolgozik azon,?1 
a világ különböző államaiban, dél.

3! 
inkább a Balkanon forradalma’^, 
masszon. A bécsi rendőrség murjjj 
is látott emiatt, minek köveiket 
néhány bolsevista szervezet élté* 
Bécsből. ’ Jj

Különösen Bulgáriában fejteni 
erős munkát a bolsevista izgs'3 
még gyilkosságtól sem riadnak 
Épen ezért Cankov bulgár mir l>; 
elnök kijelentette, hogy a lege: 
eszközökkel fogja letörni a bo 
izgatást. '

Japán tövet Moszkvában. - 
jet és Japán között -megkötött 
dés folytán Japán diplomáciai 4 rn 
letet állított fel Oroszországban, jr, 

d2 
'<é
dr

Magvakat, gyümölcsfacsemeté- K e r t g a z d a s á g i cs Z
kei és szölőoltványokaí csak a w ja termelő Részvény társr.'

Nagyváradon (Gerlfczy paloía) vásároljunk.
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Emlékezés Jókaira. A legnagyobb 
nagyar iró emlékezetét úgy ünnepeljük 

raetneg Lgméltóbban, ha müveit olvassuk, 
ssjenkölt eszméiben, magasztos érzelmei- 
nc.ien, zengzetes magyar nyelvében lel

kiünket megfürösztjük. Mindezt elérheti 
kVlz, aki a Magyar Nép kiadásában meg- 

nö-rie!ent Jókai kötetet megrendeli. A szép 
fo:fc kötet ára a kiadóhivatalban 10 lej, 

löl.ípénz előlegas beküldése esetén 13 
ást |j, utánvéttel 15 lej.

•gy s Magyar könyv a római zarán
dokok számára. A budapesti Szent 

ert stván Társulat kiadásában könyv jelent 
heg, melynek címe: „A szentévi magyar 

*e jarándokok útmutatója Rómában." — 
könyv a szentévi zarándoklatok előtt, 

sizt a célt szolgálja, hogy vallásos, — 
^történelmi és művészeti szempontból 

^bemutasson mindent, amit öt hat nap 
bilalt Rómában meg lehet és meg kell 

.'árazni. A látnivalók hatalmas tömegé
)6I csak azokat sorolja fel, amelyek 
falóban értékesek és nem feledkezik 

“ jieg a magyar vonatkozásokról sem. 
^raUényelmes zsebkönyvet számos ábra, 
ia ^bb tervrajz és Róma távlati térképe 
:ő, feitik.
smi! Külföldre szóló levelek postadija.

i közönség saját érdekében ese
teik, ha a külföldre szóló leveleket 

^Szabályszerűen bélyegzi fel. Tájékoz- 
lni;atás végett közöljük a külföldre szóló 
cs, belek tarifáját: Ausztria, Csehszlová- 
nn.h'a, Olaszország, Lengyelország és 
^Magyarország területére szóló levelek 

dija 20 grammig 7 lej 50 báni, minden 
13 további 20 grammig 5 lej. Levelezőlap 
aurjja 4 lej 50 báni. — A Jugoszláviába 
keJzóló levelek dija 20 grammig 10 lej, 
;jfji levelezőlapé 6 lei. Bármelyik külföldi 

országba szóló nyomtatvány küldési 
lija 50 grammig 2 lej. Segélybélyeg 

e" .''földi levélre nem kell.

’ A gazdák összehívását tervezik, 
fent-lvány József képviselő, a tótföldi 

u" kisgazdapárt elnöke nagy jelentőségű 
’c Mozgalmat készít elő. Legközelebb 
0 feze fogja hívni az utódállamok magyar 

gazdáinak kongresszusát. Szent-Ivány 
szerint a magyar nemzeti kisebbség 

■ Mindenütt túlnyomó részben földmü- 
v«ekbÖl áll és igy feltétlenül szükség 

, Van arra, hogy a különböző utódálla
mok magyar gazdatársadalma egyesül
jön egy közös szervezetben úgy gaz
dasági, mint nemzetközi érdekeinek 
'kelnie érdekében. Értesüléseink sze- _____ , _____  ______ ____ _____

■ t,rii Szent-Ivány képviselő a kongresz J állampolgárok, vagy azok, akik a tria- 
‘ '/üst a nyár folyamán akarja megren-J ’ nőni békeszerződés folytán román 

■eznl, egyelőre azonban még nincsen^ j állampolgárokká lettek, jogosítva van- 
"’Jgállapitva, hogy hol. A tóiföldi kis-$£nak Magyarországon maradt tulajdonu- 
ízzdapárt, mint kezdeményező a nagy-fiukat képező és akár a bankoknál, akár

szabású értekezlet színhelyéül Pozsonyt, 
vagy Komáromot fogja ajánlani.

Felhívás a vak emberekhez. Ma 
már a vak ember előtt sincs elzárva 
az olvasás áldása. A legjobb magyar 
Írók írásaiból könyvek készültek dom- 
bornyomásu pontokkal, amelyeket tapo- 
gatás utján olvasnak a vakok (Brailie- 
rendszer). Felhívom azokat a szemük 
világától megfosztott embereket, akik 
tudnak ilyen pontozott Írást olvasni, 
forduljanak az alábbi címhez: Dr. Ba
logh Tárgu-Mures, Str. Francisc Liszt 
No. 1. — A könyveket arra illetékesek 
elolvasásra díjtalanul kaphatják.

Német bányászok temetése. A dort- 
mundi bányakatasztrófa áldozatait nagy 
gyászpompával temették el. A gyászoló 
menet, amely a koporsókat követte, 
három kilométer hosszú volt. Nem ke
vesebb, mint ötvenezer ember vett 
részt a temetésen, nemcsak az összes 
dortmundi bányászok és a többi német 
bányák küldöttei, hanem ott voltak 
egyenruhájukban a francia, lengyel és 
csehszlovák bányászok képviselői is.

Mézestészták könyve. Most hagyta 
el a sajtót Kremnitzkyné Frőhlich Ilona: 
„Házi Mézes Tészták és méhtermékek 
feldolgozása" cimü füzetének ötödik 
kiadása. A kis füzet pontos leírásai 
részletes utasításokat adnak a gazd- 
asszonynak arra, hogy hogyan készít
hetnek otthon kitűnő mézestésztákat, 
mézecetet, gyümölcsízeket stb. Kapható 
a szerzőnél Kolozsvár, Karolina-tér 3. 
harmadik ajtó.

Nyolcvanhétéves korában új fogai 
nőttek. Szentes mellett, Tömörkény 
községben a lakósság csodájára jár 
Szemerédi Imre nyolcvanhéléves gaz 
dának, akivel öregségére különös dol
gok történtek. Az aggastyán nemrégi
ben meglepetve vette észre, hogy egy
szerre csak három erős foga nőtt. — 
A három fog hire gyorsan elterjedt, 
különösen, mert az öreg kijelentette: 
ha még egy-két foga nő, s kedvére 
való lány akad, még meg is nősül.

Tartós kenyér. Egy svájci pék olyan 
módszert talált fel, mely szerint a kenyér, 
melyet ezen módszer szerint sütnek, 
eláll két évig is. Titkából csak annyi 
szivárgott ki, hogy a kenyeret a sütés 
után egy 40 Celsius fokra hevített kemen
cébe teszik. A szakértők, kik a múlt év 
februárjában sütött kenyeret megizlel- 
fék, azt állítják, hogy az ma is friss. 
A pék találmányát a kormánynak aján
lotta fel minden dij nélkül.

A magyarországi letétek bejelen
tése A román—magyar pénzügyi 
egyezmény szerint mindazon román 

magyar hatóságoknál vagy magánsze
mélyeknél fekvő letéteiket hazahozni. 
A létrejött egyezmény értelmében tehát 
minden magán- vagy jogi személy, 
akinek 1921 julius 26-án magyar terü
leten letétje volt, a lakóhelyén levő 
pénzügyigazgatósághoz haladéktalanul 
bélyegmentes kérvényt kell, hogy be' 
nyújtson, amely kimutatja: 1. A tulaj
donos vagy letevő nevét, illetőleg cégét 
és lakóhelyét. 2. A letét számát, a letét
nyugta keltét, azon intézetet vagy ma
gánszemélyt, ahol a letét fekszik,. to
vábbá a Ltett értékek részletezését. Ha 
a letét állampapírokat tartalmaz, ezek
nek sorszámai ugyancsak feltünteten- 
dők, 3. A folyamodó tartozik á román 
állampolgárságát igazoló okmányt csa
tolni. 4. Felemlítendők mindazon szem 
pontok, amelyek alapján a letétkövete
lés létrejött, hogy ezáltal a valódiság 
és a helyesség minél könnyebben kon
trolálható legyen. Ha a visszakért leté
tek, betétkönyvek vagy jelzáloglevelek, 
amelyekre nézve a tulajdonosok már 
a korábbi rendeletek alapján nyilatko
zatot tettek, e?.en körülmény a kérvé
nyekben felemlítendő. Tájékoztatás cél
jából szükségesnek tartjuk a figyelmet 
felhívni arra, hogy a jelen rendelkezés 
csak azokra a letétekre vonatkozik, 
amelyek 1921 julius 21-ike előtt he
lyeztettek letétbe, tehát nem vonatko
zik a kölcsönös tartozások vagy köve
telések rendezésére.

Hollandiában nem szabad károm
kodni. Hollandiában a rotterdami 
pályaudvaron egy ilyen szövegű 
piakát olvasható: „Ha hisztek egy 
mindenható Istenben, tiszteljétek őt és 
ne vegyétek nevét hiába, hasztalanul 
és meggondolatlanul ajkatokra. Ha 
pedig nem hisztek egy mindenható 
istenben, akkor ne használjátok nevét, 
mert nevetségessé teszitek magatokat 
és megbántjátok felebarátaitokat." És 
nálunk ? 1

Talált tárgyak kezelése. London
ban a rendőrség mellett 1869 óta egy 
külön ügyosztály működik, amely a ta
lált tárgyakat kezeli. Az elmúlt évben 
35 hivatalnokkal működőit s több mint 
15000 elvesztett tárgyat juttatott vissza 
a tulajdonosához. A nálunk szokásos 
elveszett tárgyakon kívül igen csodála
tos tárgyak is kerültek be ebbe a hiva
talba. Így pld. egy afrikai medve, egy 
kalitka fehéregerekkel, papagályok stb.

Pálinka helyett cukorka. Amióta 
Amerikában szesztilalom van, nagyon 
megnövekedfttt a cukorka (bonbon) fo
gyasztása. A patikákban sa dohánytőzs
dékben is árulnak már ott cukorkát. 
Azonkívül sokféle gépet és szerkezetet 
találtak fel, amelyekkel házilag is lehet 
cukorkát gyártani. A pusztító alkoholt 
tehát az édes bonbonok pótolják az 
Uj Világban.
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Kincseket találtak egy oroszor
szági kolostor pincéjében. A dél
oroszországi Kiev városában a Kievo- 
petserszk kolostor pincéjében óriási ér
tékű kincseket talállak. A pompás drá
gaságokról megállapították, hogz azokat 
az egyházi hatóságok még abban az 
időben rejtették el, mikor a templomi 
kincseket el akarták rekvirálni. A kin
cseket a rendőrség fedezte föl. Többek 
között öt kiló szinarrnyat, ötvenöt .kiló 
ezüstöt, háromszázhatvan kisebb-nagyobb 
gyémántot és más értéktárgyakat talál
tak, valamint néhány forradalomelőtti 
értékpapirt, amelyeknek névértékűk több 
milliárd békerubelre rúgott, de ma egy 
fabatkát sem érnek. A megtalált kincsek 
körülbelül öt millió békekoronát érnek.

Hogyan lehetsz kilencven éves ? 
A bécsi mentők főorvosa, dr. Panesch 
azt a kérdést vetette fel, milyen fölté
telek mellett érhet el az ember 90 éves 
kort. Mindenek előtt a természetes 
gyógymódok mellett tört lándzsát, a 
mely a mérgező gyógyszerek alkalma
zását tiltja. A víz, a meleg és a fény azok 
a természetes eszközök, amelyeket a 
betegséggel szembe kell állítani. A tér
ni'.-.zetes gyógymód úgy hat, hogy a 
testes annak saját mérgeitől és a külső 
mérgektől megszabadítja. Az általános 
egészségi óvintézkedések közül dr. 
Panesch különösen ajánlja, hogy a la
kást naponta többször szellőztessük, 
minél többet mozogjunk a szabad le
vegőn, nyáron naponta tartsunk légfür
dőt és mindennap legalább egy fél 
órát fordítsunk a test ápolására. A nap
nak különösen kedélybetegségek, ideg
gyengeség, tüdőbetegség, és a külön
féle bőrbetegségek ellen van jó hatá
sa. A gyakori tisztálkodás mellett még 
az evésben való mértékletesség, az, 
ami a bosszú életet biztosítja. Gyomor
betegség ellen a legjobb szer — a kop
lalás. Ne együnk tulmeleg és tulhideg 
ételeket és minél kevesebb húst. Az 
éjjeli alvás naponta legalább 8—10 
óráig tartson; a magukat agyondolgo
zó emberek ezenkívül jól teszik, ha 
ebéd után is pihennek egy fél órát.

A tükör. Egy öreg négerasszony 
talált egy szép tükördarabot félreeső 
szemétdombon. Megörült neki és cso
dálkozott azon, hogy ilyen szép dol
got eldobnak. Ám mikor belenézett s 
meglátta benne ráncos csúf ábrázatát, 
haraggal elhajította a tükröt e szavak
kal : „Persze, hogy el kell dobni ilyen 
jószágot, mely úgy elcsúfítja az em
bert i . . .

Azért szokták szidni az egyházat, 
papot, vallást, mert az rámutat, lelep
lezi bűneinket.

Megerőltető napi munka után 
csodásán üdít és frissít a valódi DIANA 
SÓSBORSZESZ-szel való bedörzsölés.

MüvElödési mozgalmak .
25 éves emlékünnepély Parajdon.

A Parajdon ezelőtt 25 évvel megalakult 
polgári dalkör, mely őse volt a jelen
legi dalkörnek, 25 éves évfordulója alkal
mából két lélekemelő estélyt rendezett. 
1924. év december 26. és 27-én, kará
csony napjain a „Parajdi Egyházi Gazda 
Dalkör" igen nívós estéllyel gyönyör
ködtette Parajd és vidéke közönségét. 
26-án este a férfi kar közreműködése 
mellett a dalkar tagjai előadták Bartha 
Lajos kitűnő vígjátékét, a „Zsuzsit", mely 
igen szépen sikerült, az énekszámokkal 
együtt. A második estély karácsony har
madnapján inkább intelligens közönség 
előtt folyt le, mely dal- és zeneestély 
volt s melyen az országos hírnevű Zsizs- 
man Rezső és Hajak Károly zenelanárok 
és művészeken kívül ott szerepeltek 
Marthi Pál tanár gyönyörű csellójátéká
val és Hajdó Tibor kedves szóló éne
kével, mindnyájan Marosvásárhelyről. 
Ezen zeneművészek számain kívül szere
pelt még az estélyen háromféle dalkar. 
Egyik azon öregek alkalmi dalkara volt, 
akik jelenleg Parajdon és a két Sófalván 
életben vannak és akik ezelőtt 25 évvel 
e napon szerepeltek legelőször, mint a 
Parajdon Kakucs György tanító és kar
mester-által megalakított Polgári dalkar 
tagjai, akik útmutatói voltak a jelenleg 
működő egyházi gazdadalkörnek. Meg
ható volt látni ezen lelkes öreg tagokat, 
közöttük az öreg Zárug Jani bácsit, ki 
85 éves kora dacára ott áll az öreg 
dalosok között, mintegy lelki szemeink 
elé varázsolva a régi szép időket. Rész
ben ezeknek az öregeknek köszönhető, 
hogy a jelenleg működő „Egyházi Gazda 
Dalkör" oly lelkesedéssel halad azon az 
utón, mit ők jelöltek ki ezelőtt 25 évvel. 
Igen szép és megkapó látványt nyújtott 
a Gazda Dalárdának azon kedves össze
állítása, melyszerint a község különböző . 
műveltségű és vallásu egyénei, nők és * 
férfiak együtt vannak. A magyar dal ezen 
lelkes munkásai nem nézik azt, hogy az 
egyik dalos finom posztó-, a másik daróc
ruhában, az egyik selyem-, mig a másik 
szép házi szőttes szoknyában énekel egy
más mellett. Méltán ráillett ezen kedves 
testületre egyik vendégünk megjegyzése: 
„Ez a dalárda az élő egyetértés.“ Ekét 
estély keretében a község két papja, 
névszerint Laár Ferenc és Kicsid Béla, 
lelkes szavakban igyekeztek a község 
megértő népének elismerését leróni Ka
kucs György k. tanítóval szemben, ki 
mind a dalkar vezetésével mind sok egyéb 
kulturális dologgal 25 év óta dolgozik 
népe javáért. S hogy nagyobb kereteket 
nem öltött rája nézve ezen ünnepély, 
annak egyenesen Kakucs szerénysége 
volt az oka, ki tiltakozott minden ünne- 
peltetés ellen. Éppen ezért fogadja ezen 
utón, mint a magyar dalnak és kultúrá

nak lelkes buzgó munkása elismer:, 
két és köszönetünket.

/V.
Harangavatás Csernátfalubar 

csernátfalusi ág. h. ev. egyház i 
január 18-án avatta fel uj harar 
amely ünnepély belekapcsolódik a 
rangnak a vasúttól történt behozai: 
is. Virágokkal és zöldgalyakkal c 
tett 8 fogatú ökör-szekéren, 44 : 
gazdákból és legényekből alakult I: 
bandérium, díszbe öltözött leányc- 
séretében szállíttatott az uj haran- 
a közben eső községeken át — a:< 
plom elé, ahol a helybeli lelkész r- 
vek nagy tömegével várta és I- 
beszéddel fogadta. Az a festői j 
melyet ez a bevonulás a lelkekbe! 
zol, kitörölhetetlen marad mindörö ‘ 
A január 18-án tartott felavatási E 
pélyen a gyülekezet tagjai s a sz.- 
szédos egyházközségek lelkésze 
együtt oly nagy számmal jelentek r, 
hogy az egyházmegye e legnagy 
és legrégibb temploma zsúfolásig r 
telt hallgatósággal. Az istentisztele 
gyülekezet éneke után Kiss Árpád i 
beli lelkész oltári imája vezette bet 
követte az EMKE-dalkör áhítatot k, 
éneke, Nikodemusz Károly hossz- 
lusi ev. lelkésznek a figyelmet rj ’ 
végig lekötött, tanulságos alkalmi 
széki beszéde, ismét az EMKE day 
éneke, három lelkésznek: Nikoder 
Károly hosszufalusi, Bodicki Pál t 
falusi és Kiss Árpád helybeli leikés: 
nek kölön külön végzett avató-imáí 
áldáskérése, Bálint Mihály hosszul 
kántor orgonával kisért hatásos bal 
szólóéneke, Bodicki Pál záróimájar 
tentisztelet után díszközgyűlés tar!) 
amelyet dr. Papp Endre egyházi í 
ügyelő a hívek áldozatkészségéi! 
tató s további áldozatkészségre bu:? 
meleg, szavakkal nyitott meg. E: 
Kiss Árpád helybeli lelkész a réz 
uj harangtöriénetét ismertette és b: 
molt az uj harangra befolyt ad., 
nyokról. Végezetre az egyház'd; 
nevében köszönetét mondott az 
háztagoknak az adományokért, f 
zottságnak a sikeres közbenjárás 
beszolgáló lelkészeknek, a dalkf 
a nagyszámban megjelent vem
nek. A délután 2 órakor véget:; 
teníisztelet után a községi véne: 
ben 200 terítékű közebédre g 
össze a jelentkezők. Az élei e í 
napjaiban az ilyen ünnepélyek s * 
kel kapcsolatos találkozások e' ■ 
balzsamcseppek a sajgó sebekre j

A sepsikőröspataki unitárius * 
1924 év december 26-án színié' 
sál egybekötött jótékonycélú tán:’, 
ságot rendezett. I

Színre került a Legény bolond J 
népszínmű. A szép játékot P- ‘ 
unitárius helyettes tanítónő nag. . 
ismerettel és sok ambícióval rt ,



Magyar Nép

? Hálás köszönet és elismerés fáradozá- 
2r‘ . sáért. Úgy az előadás, mint a mulatság 
, szépen sikerült.
' Illesse elismerés és köszönet a sze- 
a" replőket, rendezőket s mindazokat, kik

■ hozzájárultak a szép eredményhez.
3r Az alkoholt az árkosi „Benkő forrás 

2 víz" pótolta, de azért jókedv volt, még 
a‘- reggel 7 órakor is húzta a cigány a 

c’ talp alá valót.
Tiszta bevétel volt 2858 L. 50 báni, 

. mely összegből 2358 L. 50 báni a 
CJ sepsikőröspataki unitárius egyház or- 

gonaalapjára fordittatott, 500 Lei pedig 
1 jí a zetelaki tüzkárosulíak javára adomá- 

nyoztatott.

i Két ünnepély Lemhényben. (Há- 
eí romszék megye.) A Iemhényi miiked- 
< velő ifjúság először Szilveszter estéjén 
? műsoros táncestéit rendezett Péíerfíy 

Árpád róm. kath. kántortanitó és mü- 
> vészlelkületü neje, Megyaszay Anna ta

nítónő vezetésével. Szavalatok, karének, 
müdalok után „Tóth Lidi" cimü Csite 
Károly által irt egyfelvonásos néps2in- 
müvet adták elő a Iemhényi központi 
róm. kath. elemi iskolában. A szerep- 

J lök megérdemlik, hogy nevüket följe- 
;, gyezzük: Szépen szavallak Bálint An

tal, Sigmond József, Mátyás Zsuzsa. 
Müdalt énekeltek: Szász Erzsiké, Má
tyás Zsuzsa, Sigmond József, Lénárd 
András; oly szépen, hogy tapsra meg 
kellett ismételniük. „Tóth Lidi" cimü 
kis darabban kitünően játszottak : Tóth 
Miklós, Mátyás Péter, Mátyás Ferenc, 
Kovács István, Bőd Dénes, Lénárd 
András, Szász Erzsiké és a vigkedélyü, 
tűzről pattant Mátyás Katus, Gyergyai 
Juliska. Meg kell még említenem Csü- 
dör Rózsikat is, aki Kádár Linussal 
Nemes Elemérnek Ó és Uj év bucsuzó- 
köszöntését igazi érzéssel mutatták be. 
— Továbbá 1925. február 1-én szintén 
a nevezett ifjúság kibővülve még több 
jóra és szépre törekvő ifjúval, szintén 
Csite Károlynak : „Ez a kis lány megy 
a kutra“ 1 íelvonásos és a „Biró Lá
nyai3 íelvonásos, eredeti magyar tán
cokkal és dalokkal ellátott vigjálékát 
adták elő nagy sikerrel, a következő 
ifjak: Dénes Lázár, Mátyás Kati, Szász 
Erzsi, Tóth Miklós, Kovács Mária, 
Gyergyai Jula, Kovács István, Mátyás 
Ferenc, Lénárd András, Bőd Pali, Zsig- 
mond Marika, Mátyás Zsuzsika, Dénes

$

műkedvelők.Lsmhényi
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Ilona, Gál Vilma, Bálint Antal, Kovács 
Imre. Oly sikerrel és szépen játszot
tak ifjaink mindkét estén, hogy a he
lyi és idegen környékbeli érdeklődők
től sok tapsot és végén elismerő nyil
vános köszöneteket is kaptak. Ez a Lem- 
hény a kies Háromszéknek északkeleti 
részében, a mohos Nagy Sándor-hegy 
és a haragos Nemere lábjában, a Fe
keteügy forrásánál fekszik. A szürkülő 
mester-rendező a próbák alkalmával 
felújította az ősi székely-magyar tánco
kat s az ifjúságba lelket öntve, betaní
totta a „Magyar keringő® és a „Sor
magyar®, melyet ő még gyerekkorá
ban, ott a Perkő alatt, Kézdiszentléle- 
ken tanult volt, ahol még mai nap is 
mindig táncolják ez ősi táncainkat, — 
úgy, hogy mindkét estén 30—40 ifjú 
pár járta az öregebbek nagy örömére 
a nevezett táncokat, akikkel végig tán
colta a tanítómester is a táncokat. (Él
jen sokál — kívánja a szerkesztő.) 
Csak előre székely ifjak, mert nyelvé
ben, dalában, táncaiban él a nemzet 
továbbra is! Hálával kell kiemelnünk 
a község népszerű plébánosát, Pénzes 
Lászlót is, aki buzdító beszédeivel biz
tatta az ifjúságot a szépre, a szivet lel
ket nemesitő dolgokra. Azt a szép fo
nójelenetet sem feledem el a II. elő
adáson, hol magyar lájbijukban, mind 
a lányok és fiuk, görögtüz fénye mel
lett énekelték: A fonóban szól a nóta 

— kedvelt népdalunkat. Az első estély 
jövedelmét, 4000 Leit, a beszerzendő 
nagy harangra adták az ifjak, a máso
dik c-siély jövedelmét pedig színdarab 
játszásához szükséges ruhák beszer
zésére fordították.

Műkedvelő előadás Kerelőszent- 
pálon. A kerelőszentpáli ifjúság folyó 
év január 31 és február 1-én műsoros 
estélyt rendezett. „A betyár kendője" 
népszínmű, ő felvonásban, irta Abonyi 
Lajos, került színre. Mindkét este a te
rem zsúfolásig megtelt közönséggel. 
Szereplők: „Bandi" főszerepét játszta 
Nusidsány Gyula vendégjátékos, aki 
a szerep megjátszásával és odaadásával 
könnyekbe sodorta a közönséget. Di
cséretre érdemesek még: Győri Giziké, 
Bálint Annusba, Székely Katóka, An
tal Irmuska, Szakács Teréz, Antal Fe
renc, Fekete Augusztin, Torma Ferenc, 
Kiss István, Szakács János, Kis József, 
Mosó József, Lőrincz János, Magyart 
József, Német Lajos, Ilyés Márton, 
Mosó István, Ilyés István. A rendezés 
nehéz feladatát Antal Árpád róm. kath. 
tanító hajtotta végre.

A nagykászoni kath. Népszövetség 
ifjúsági osztályának műkedvelő társasága 
február 8-án adta elő „A betyár ken
dője" népszínművet. Helybeliek és vi
déki vendégek oly nagy számban je
lentek meg, hogy a zsúfolásig megtelt 
iskola termei szűknek bizonyultak és 
sokan eltávoztak, mert helyet nem kap
tak. Ezt az óriási érdeklődést a mű
kedvelő kászoni ifjúság érdemelte ki, 
amely hova-tovább a legnehezebb da
rabokkal is könnyen megküzd. Már az 

Vásároljon a PARISIBN-áruházban Clnj-Kolozsvár,
•Regde FardlnRud 12. szátn alatt, hol minden árucikket a legolcsóbban sczrszhet ba.



ősszel berendezte az állandó színpadot. 
Minden héten szerdán és pénteken este 
összejövetelt tart az ifjúsági szakosztály 
önművelésére. Legnehezebb munkát Roth 
tanító végzi. Bebizonyult, hogyha a 
nép fiaival foglalkoznak — a nép nem 
hálátlan. Szép anyagi és óriási nagy 
erkölcsi sikerű előadásnak szereplői 
egyenként és összesen fényesen meg
állják helyüket. Szerepeltek: Bodó Ju
liska, Ráduly János, Baróti Domokos, 
Szőke Bözsi, András Sándor, Jónás 
Vilma, Balázsi Lajos, András Teréz, 
Sztojka Katalin, Péterfi Dénes, Balázsi 
Lajos, Nagy András, Balázs István, 
Bodó G. János, András Lukács, Máró 
András.

Szentgerice ünnepe. Föjemelően 
szép ünnepe volt jan. 25 én Szent
gerice szinmagyar népének. Az unitárius 
egyházközség ezen a napon szentelte 
föl közel négymázsás súlyú új harang
ját méltó ünnepi keretben. Jellemző az 
egyöntetű lelkesedésre és buzgóságra, 
hogy karácsony és ó esztendő estéjén 
énekkarok járták be az egész községet 
s e célra tanult összhangzó ének és 
alkalmi, szívhez szóló köszöntő terem
tette elő a harang árához még hiányzó 
összeget. Érdemesnek tartjuk ide iktatni 
Kuti Kelemen köszöntőjét, mely ó-év 
estéjén hangzott el■_

Könnyes szemeinket emeljük az égre, 
Dolgos kezünkkel föl: boldogabb jövőre! 
így rebegjünk áldást, buzgó imahangot: 
Boldog új esztendőt s zengő, víg

[harangot I

Jan. 19 én, délután megkondult a régi 
harang, jelezve, hogy várva várt uj tár
sa az állomásra megérkezett, A lelke
sedés tetőfokra hágott. Még a haldokló 
beteg is fölkelt és elvánszorgott leg
alább az ablakig, hogy tanúja legyen 
a felejthetetlen látványnak s megújulva 
láthassa, miként hozzák haza a harang 
képében a falunak régen eltávozott őr
szellemét. Megható és örökre emléke
zetes marad előttünk az a jelenet, mi
kor a cinteremkapuhoz érve, a lelkes 
tömeg kifogta a szekér elől" az ökröket 
s maga vonta fel azt a megkoszorúzott 
haranggal egészen a ' templom elé, a 
dombtetőre. — A jan. 25-én lezajlott 
fölszentelő ünnep méltó befejezése volt 
a falu népét napokon át eltöltő ünnepi, 
áhitatos érzelmeknek. Hnlmágyi János 
kövi h. esperes buzgó imája után dr. 
Kiss Elek teol. dékán tartotta meg lé
lekből fakadt, könnyekig megindító be
szédét, melyben ékesszólón mutatott rá 
Izrael példájából a nevezetes eseményre, 
mint az Istennel kötött új szövetségre. 
Majd fölolvasta az Ősz főpásztornak az 
egyházközséghez intézett üdvözletét. Éne
kelt a D. F. egylet négy szólamu 70 
tagból álló vegyes kara Keresztesi Dé
nes lelkész vezetésével. Az uj harang 
történetét, beszerzése módját, adomá

nyokat ismertette K. D. helybeli lelkész. 
Istentisztelet végeztével a templom előtt 
Gál Elek öreg nyug, lelkész üdvözölte 
meghatottan a főhatóság kiküldöttjét, 
Kiss Elek dr. dékánt, kinek áldó sza-. 
vaitól kisérve oszlott el a szomszédos 
falvakból is egybesereglett ünneplő kö-' 
zönség.

Szoborfelszentelés Mezőfényen. 
Mezőfény (Szatmármegye) községnek 
ünnepi napja volt e hó 8 án: szobrot 
szenteltek fel a templom részére, még 
pedig hatalmas, szép szobrot. A szobrot

Vágó Gábor szobra Mezőfényen, 

fogadalomszerüen csináltatta özv. Kin
ézel Mártonné, szül. Ludescher Mária 
elhalt leánya utolsó kívánságára a köz
ség római katholikus temploma részére. 
A szobor Szent Annát ábrázolja a 
gyermek Máriával; színezett gipszből 
van és súlya öt és fél métermázsa. 
Messze környéknek nincs ilyen szép, 
hatalmas szobra. A szobrot Vágó P. 
Gábor, kolozsvári iparművész készí
tette magas művészettel oldva meg a 
reá bízott feladatot. Mikor a szobor 
megérkezett, a fényi kocsik feldíszítve, 
felvirágozva, csengőkkel teleaggatva 
mentek ünnepélyes fogadtatására. A 
műremek úgy az alapitónönek, mint a 
községnek osziatlan tetszését és elra
gadtatását váltotta ki. Vasárnap zsúfo
lásig megtelt templomban történt meg 
a szobor ünnepélyes felszentelése, 
amikor is Moldován Endre, a község 
kitűnő plébánosa könnyekig meg
hatotta beszédével a megjelenteket. A 
felszentelésen a szobrot alkotó művész, 
valamint neje, aki neves, kolozsvári 
festőmüvésznő és édes anyja is jelen 
voltak.

Műkedvelő szinielőadás Székely- 
mosonban. A székclyrnosoni ref. leány
egyház ifjúsága 1924 dec. 26-án a ref. 
iskola javára táncmulatsággal egybekö
tött szinielőadást rendezett. „Gylmesi

PrafessoF dr. Páter 
valódi angol 
Borsmsntha 

thea. Főraktár:

Dr. Biró 
gyógyszertár Cluj, Pia|a Unirii 6. 
Orvosi vélemény szerint kitűnő 
eredménnyel használják epekő, 

epegörcs ellen.

1 csomag ára 15 L

vadvirágok® került színre. E marok 
magyar nép ifjúsága bámulatos tu:Q^ 
és tanulni vágyással fogott össze 
igazi szórakozást és örömet nyuj:""' 
ezen estén a falu és egész vidék ö:$» 
sereglett népének. Szereplők közül || 
válik Zsidó Gábor Csura harangc: 
szerepében. Állandó derültséget kelte 
mint akár egy hivatásos komikus. Mé: 
partnere ifj. Zsidó Gábor. Zsidó Gyt 
és felesége, mint főszereplők szint? T 
dicséretet érdemelnek. Úgy anyagiig 
mint erkölcsileg szépen sikerült szí: . 
előadást Soó Lenke helybeli tanító?5 
tanította be az ifjúságnak, nagy igyekF1 
zettel és teljes odaadással.
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EeteQséq ellen mentesítheti állatait nÚSin
főáliatorvos törvényesen védett i ■

„DESINFECTOR1
táperős védszerelnek használatávz-1.

II1 n c s t ö b b é sertésvész, szájfájás, tnájmÉ‘p 
E védszerek kaphatók minden községben k? 
reskedőknél, Vi kilós doboz 20 Lel utasít?: 
sál. Kereskedőknek 20 doboz 300 Lei elk 
beküldéssel, vagy 320 Let utánvéttel bérnic 

tesltve küld.

Soős és Társ? 
tegii-tacs—filmstósáiiicl;

Kiss Ernő-utctt 2. sz.
ReniiclÉsníl pontos elmet (menye, u. p) kéri:'

®®®® ®: V
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rigó: 
kelte V.

(Befejező közlemény.) 
Gyű 
zint; Túlzottnak tartom egyes szakíróknak 
8£*;sizl az aggodalmát, hogy minél keve- 
^“jebbet mozogjon a hízó sertés. Ott, 

ryek^iol tágas kifutók vannak és az állat 
|edve szerint mozoghat, ez a szabály 

—jnegállja helyét, de nehogy úgy értei- 
jnezze valaki a fölösleges eröpazarlás 
tói való védelmet, hogy ólba zárt 

) | bízóit ne engedje ki. A sertésnek 

mozgás kell ahoz, hogy emésztése 
Q, rendben legyen. Én a2t ajánlom, hogy 

naponként legalább egy órára még a 
legjobban elnehezedett sertést is ki 
kell engednünk. Ezalatt gyakran űrit, 

6. ami annak a jele, hogy az élénkebb 
rá izommozgás szükséges a rendes üri- 
:ö, léshez.

* Folyton figyelnünk kell hizlalás alatt 
^ürüléket is, vájjon nincsenek-e benne 

Jaiésztetlen részek. Sohasem fogom 
“^Feledni azt az esetet, amikor egyik 
illlrjjazdatársam hízóival dicsekedett, me- 

yeket két hét óta nem látott. Amint az 
J udvaron átmentünk, az egyik a kanászt 
EBt-ígiön a hentesért küldötte.

j — Miért teszed ezt — kérdém ?
- Mert már két nap múlva nem 

^fognak enni — felelte. — Látom az 
^ürülékből.

Bevártam a két napot. Igaza volt. 
-_-s itt eljutottunk ahoz a ponthoz, 

3!)l a gazdák ismét nagy hibákat kö- 
V' Mve el, súlyos anyagi károkat okoz- 
,1’- í'í önmaguknak, fia a sertés nem 

J <«’é, akkor azonnal le kell vágnunk, 
M ’̂gy el kell adnunk azt. Minden cél- 

1fián kísérletezés nagy károkat okoz. 
Ügyes hizlaló sehasem várja be az 

| -Másnál azt, hogy a sztrájk bekövet- 
ií Nézzék, hanem hetekkel előbb tájé- 

j^ozódilc a pkci árak és az eladás 
j-hetőségel felől. Az idei tél nagy bu- 

r "í$ai és veszteségei 20 százalékban 
;rra vezethetők vissza, hogy a hizlalók 

. ' árták a jobb árakat az utolsó percig, 
j ‘^a kivárom, mig sertéseim nem esz- 

'-ck, védetlenül kiszolgáltatom magam 
'■vevőnek, ki nagyon jól tudva azt, 

; 'gy nekem minden nap súlyos 
'Maséget jelent, tetszésszerinti ára

kat diktál; mig a sztrájk beálta előtt 
időm és alkalmam van kikeresni azt a 
vevőt, akinek pont az én sertésemre 
van szüksége. Sőt ha kedvezőtlen a 
piac, a hizlalás végét — bizonyos ha
tárig — ki is tolhatom az adagok 
apaszfásával. Egy ilyen eset az idén 
szemeim előtt játszódott le, hol az 
ügyes hizlaló egy egész hónapot 
nyerve, kilónként 30 lei helyett 38 ért 
adta el állatait.

Fent elmondottak felnőtt, egy éven 
felüli sertések hizlalására vonatkoznak. 
A malacok hizlalásához még több kö
rültekintés szükséges. Itt a csontozat 
kifejlődésére kell először is gondol
nunk, mart jó csontozat nélkül nincs 
jó kizó. A csontképződéshez tnészben 
gazdag takarmány kell. Különösen 
fontos ez, a szabály, ha kénytelenek 
vagyunk állatainkat zárt helyen, legelő 
nélkül nevelni. Ilyen esetre iszapolt 
kréta, meg más drága mészkészitmé- 
nyék etetését ajánlják, ami sok embert 
elijesztve, arra bir rá, hogy egyáltalába 
semmit ss tegyen.

Legelőször is tudnunk kell, hogy a 
bükköny, borsó, zab és árpa a mész- 
ben leggazdagabb takarmányok, ha 
pedig ezek kellő mennyiségben nem 
állanának rendelkezésünkre, vagy igen 
drágák lennének, akkor se essünk két
ségbe. Faltörfnelék, malterhulladék és 
fahamuhoz minden gazda hozzá tud 
jutni ingyen. Lökjünk ebből — szük
ség szerint — 2—3 naponként egy- 
egy lapáttal az ólba. A malac szívesen 
turkál bennük és kiszedi belőlük azt, 
amiben szervezete hiányt szenved.

Másik főszabály malac hizlalásnál, 
hogy a zsírlerakódás idejét minél ké
sőbbi időre toljuk ki. Ezt a fehérjé
ben gazdagabb takarmányok (borsó, 
bükköny, cirokmag, tönköly (alakor), 
korpa, árpa, zab) és minél kevesebb 
kukorica adagolásával érjük el. A ma
lacokat naponta háromszor kell etetni.

Utolsó kérdés, mellyel még foglak 
kozni akarok, a nyári vagy • téli hizla
lás kérdése. Tény az, hogy nyáron 
bőségesebb és változatosabb, sőt ol
csóbb a konyhánk, nem tagadható az 
sem, hogy az állat kevesebb takar
mányt fordítván a test rendes hőfoká
nak fenntartására, jobban értékesül a 

takarmány is nyáron, de az ár, az el
adás viszont az, ami nagyobb nehéz
ségekbe ütközik. A szabály az, hogy 
a sertésárak a zöldkáposzta fogyasz
tása idején emelkednek s rendesen 
augusztus eleiétől november közepéig 
a legjobbak. Aki ezt ki tudja használni, 
ne mulassza el az alkalmat a nyári 
hizlalásra. Viszont nem jó hizlaló az 
sem, kinek a hidegek beállta előtt 
még nincsenek túl téli hizói, a hizla
lás feleidején.

A hideg sok jó takarmányunk élté
két elszívja a sertéstől s a drága éle
lemmel sok hanyag ember a zúzmarát 
eteti.

Gyermekkoromban sokat töprengtem 
azon, hogy miért készítik a legtöbb 
perselyt sertés formájára. Ma sok szük
séggel küzdő tisztviselő meg tudna 
felelni erre. A sertés, mint a legolcsóbb 
háziállatok egyike, kiválóan alkalmas 
arra, hogy kényszer-takarékpénztárul 
szolgálva, összegyűjtse a ruházkodás
hoz szükséges nagy összegeket. E 
feladatának becsülettel meg is felel 
mindenütt, hol kellő szakértelemmel 
bánnak vele.

Dr. Nagy Endre.

Miként SEfllthBtflnli megritkult 
OBtésnukOn?

Szomorú idő jár a gazdára 1 Az el
múlt év rossz termése most mutatko
zik meg a maga szomorú valóságában. 
Elérkeztünk ismét a maximáláshoz. 
Ennek eredménye a szokásos módon 
jelentkezik; a búza eltűnt, mintha a 
föld nyelte volna el. Mi gazdák, már 
aratáskor megjövendöltük pontosan a 
bekövetkező, eseményeket és az árak 
szédületes magasságát.

Sajnos, nemcsak az uj termésig lá
tom ily sötétnek a helyzetet, hanem a 
kihatások, a jövő képe is nagyon 
szomorú.

El ekintve, hogy az idén kevesebb a 
búzával bevetett terület, eltekintve, hogy 
a maximálás után mindig fél a gazda 
búzát vetni, eltekintve a birtokreform 
hatásától, nyakunkon van a félelem a 
kedvezőtlen, hótalan, száraz tél miatt. 
Nagyon félős, hogy rosszul teleltek 
buráink.

Azonban ne veszitsük el fejünket 1 
A gazda örökös küzdelmet folytat a 



természettel és e küzdelem megedzette 
idegeit és ösztökéli, hogy kellő időben 
tegye meg a szükséges lépéseket a 
baj csökkentésére és az elpusztult vagy 
megritkult vetés lehető' pótlására, meg
javítására.

Várjuk készen a kikeletet és kellő 
időben tegyük meg, ami még meg
tehető!

Kisérjük vetésünket a fagyok elmúl
tával naponként figyelemmel. A fiatal 
növények beszédesek és hamar meg
látja a gazda, hogy vetése mekkora és 
milyen kárt szenvedett.

Kedvező időjátás esetén a gyengén 
telelt búzában javulás állhat elő, tehát 
maga a természet igyekszik pótolni a 
pótolni valókat.

A gazda is segíthet rosszul telelt, 
megritkult vagy felfagyott vetésén.

A felfagyás abban nyilvánul, (.hogy 
a gyökerek egy része lövéstől kihúzó
dik a földből. Az ilyen vetéseket, amint 
rálehet menni a földre, jól lehengerez- 
zítk, miáltal a tövek a talajba nyomat
nak, a gyökerek újból megeredhetnek 
és újból képződhetnek.

Ha búza vetésünket nagyon meg
viselte, megritkiiotía a tél s emiatt 
tavasszal gyengék, de nem annyira 
gyengék, hogy ki kellene szántani, az 
u. n. felültrágyázással segítünk.

Itt a fődolog, hogy a meggyengült 
vetést lehetőleg gyorsan erőre segít
sük, hogy képessé tegyük a talaj táp
anyag készletének nagyobbmérvü fel
használására.

Erre a céira használható a trágyalé, 
melyet célszerű vízzel felhígítani és 
lehetőleg egyenletesen elosztva a meg
gyengült vetésre öntözni.

A trágyalénél sokkal jobb műtrágyát, 
az u. n. chilisalétromot használni a 
gyenge vetések felsegélyezésére, mely- 
lyel igen kedvező eredményt érhetünk 
el. A chilisalétromból 30—40 kilót kell 
tavasszal holdanként rászórni a vetésre. 
Célszerű ezen mennyiséget két részben 
elszórni. Előbb felét és ha a kívánt 
eredmény ettől nem mutatkozna, úgy 
10—14 nap múlva a másik felét. Mi
után ily kis mennyiséget bajos egyen- 
I desén elosztani aránylag nagy terü
letre, azért célszerű az elszórandó- 
chilisalétromoi elszórás előtt száraz 
homokkal jól összekeverni.

Felültrágyázással csakis azon eset- ' 
ben lehet reményünk a meggyengült 

vetéseken segíteni, ha a vetés gyenge
ségének a mostoha tél és nem a föld 
soványsága az oka. Ez utóbbi esetben 
többet áriunk, mint használunk, mivel 
a salétrom oldólag hat a tápanyagokra 
és igy rövid időre nagyobb mennyi
ségű tápanyag áll a növény rendel
kezésére, az erősebb fejlődésnek indul, 
de mivel később annál kevesebb táp
anyagot kap, fejlődésében visszaesik, 
silány vagy semmi termést nem ad.

Az ősziek tavaszi megboronáiása is 
sokat segíthet a meggyengült vetése
ken. Április havában ajánlatos a foga
solást alkalmazni és pedig jó közép
nehéz boronával.

A fogasolás egy kapálásnak felel 
meg. Általa a talajt porhanyitjuk,- lég- 
járhatóbbá tesszük, konzerváljuk a téli 
csapadékot és irtjuk a gyomokat.

A német gazdák azt tartják, hogy: 
„aki búzát fogasol, az soha se nézzen 
hátra."

A jól megfogasolt búza vetés bizony 
szomorú képet mutat, de e szomorú 
kép csak pár napig tért, mely után a 
gazda fejlődésnek indult vetésében 
gyönyörködhetik.

Kolozsvár, 1925 február hó. .
Gy. Rosenberger Sándor.

n szSlőtalaj mEflművBlá5án8k 
lcgulabh bMJb.

(Válasz.) ‘

A gazdaközönség alszik, ébresszük 
föl, de ne tartsunk ferde tükröt eléje 
ébredéskor, mert előremenetel helyett 
hátra marad.

A szőlészetnek az erdélyi részekre 
szóló helyes megoldását végtelen sok 
tényező befolyásolja, ezért e három 
szó után: földrobbantás, zöldtrágyázás, 
gipszelés 1 egy nagy kérdőjelet bátor
kodom tenni.

És kérdem, hol, ki és mikor kísé
relte meg a robbantást, annak munka
eredményét, minőség és költség szem
pontjából, hogy zarándokoljunk oda 
és nézzük meg, mert ha régi szőlők 
között valaki robbantana, a szomszé
dok tüstént beperelnék.

A zöld takarmány helyett a termő 
szőlő ledobott és aprított venyigéjét 
és a termelt szőlő törkölyét kell össze- 
rétegezve gyepfölddel, lombbal, hamu
val, trágyalével, ezek valamelyikével 

vegyes trágyává (composttá) < 
gozni és kész a trágya.

A gipsz a szőlő talajában vés:; 
mes trágyázás lenne, mert a me- 
amerikai alanyfajtáknak nagy el’er 
másfelől a gipsz inkább csak p 
szer, mely a talaj tápanyagait te;, 
sebben oldja fel, a növények m<: 
növekedést mutatnak és holnap 
gény talajt hagynak hátra. Mást 
fölös légeny-tartalom (nitrogén) a., 
bán rontja általában a must, bor rí 
égét, abban a cukor apadását | 

sav fehérje szaporulatát idézi elő, ■ 
utóbbi a boroknál a fövésben, í; 
ségre való hajlandóságban jelenik: 
(így Írja Joulie vegyész,)

E vidéken igen sokan forga:. 
talajt szőlő alá, de 1000 Q-ölet; 
40 munkás forgat, tehát 1 mur. 
nap 40 □ ölei, hanem 7-szer, 1 0 
esetleg >11-szer 40 munkás, merh 
talaj, ahol 1 munkás 2—3—4 jő 
alig-alig forgat meg. Ezért kitűnő jj 
eke, ahol hozzá lehet a talajhoz t

A szives érdeklődök ezt is olv: 
el és forduljanak ahhozértő, tapA 
szakértőhöz, mert ma rettenetes 
van az időnek, kisérietezésre nint' 
idő, se pénz.

Még egyszer üdvözlöm a sző 
iránt ébresztő kezdeményezőt.

Dezső Miklós
ny. szőlő- és bor-főfelüg;

Véglsgassn mBgáHapitottáh § cií 
répa Érát-

A kereskedelmi és iparügyi m 
térium még a múlt év december^ 
bizottságot küldött ki, hogy az 
évre a cukorrépa árát megállapíts-' 
bizottság egyezményre jutott, ar: 

répatermelők, a cukorgyárak ő 
fogadtak s amelyhez a kereske? 
és iparügyi minisztérium is hozzá;

A cukorrépa legkisebb árát s 
melő állomásán 10 ezer kilograr 
vagononként 8 ezer leuban állapi 
meg. Megállapítják azt az ei~; 
skálát is, amely szerint a cuk: 
ára emelkedni fog, ha a kristály 
is drágul. A cukor árában ilk 
csomagolási költség nincs benne 
rint kilogrammonkénti 18 leus c. 
mellett egy 10 ezer kgr-os vág. 
korrépa ára a termelő állomásán



I!
L

8 ezer leu, 19 leus cukornál 8400, 20 
:;: leusnál 8900, 21 leusnál 9500, 22-esnél 
í: 10200, 23 ásnál 10900, 24 esnél 11800, 

■ r 25-ösnéI 12500, 26-osnál 13400 leu. A 
j? 26 leunál magasabb árnál minden 
i egyes leu emelkedés után a répa 
; ára 900 leuval nő vaggononkint. A 
? bánival történő emelkedéseknél a répa 
r ára aránylagosan emelkedik.
a. A cukorrépa árának kiszámítására 
J szolgáló alap a cukornak hivatalos ára 

j |* lesz, amelyet a kereskedelmi és ipar- 
, ügyi miniszter állapit meg. Ha azon- 

’j. bán a cukorgyárak betudnák bizonyi- 
tani, hogy ez az ár nem helyes, a 
középárat egy bizottság fogja meg- 

j, állapítani, amelyben a mezőgazdasági 
, szindikátus és cukorgyárak 2—2 ki- 

küldöttje s a minisztérium egy kikül- 
G döttje mint elnök vesz részt. Ez a 

bizottság állapítja meg a cukor eladási
- középárát az október 1 és március 1 
“ közötti idényben. Ezt az időközt a ter- 

I melők és gyárosok beleegyezésével 
,, meglehet rövidíteni.

íf Gazdasági könyvek. Olvasóink kö- 
zül sokan fordulnak hozzánk olyan 
könyvekért, amelyek az okszerű, előre- 
haladott gazdálkodás kérdéseivel fog-

1 lalkoznak. Ilyen könyvek kiadását mi is 
tervezzük a Magyar Nép könyvtár-soro
zatában. Addig is, amig tervünket meg- 
valósitbatnók, más utón igyekszünk ol-

. vasóink szükségleteit kielégíteni. Az 
Erdélyi Gazdasági Egyesület kiadványait 
bizományba vettük és a megrendelők

ig nek megküldjük. A könyvek nagyon 
olcsók, ám fő ajánló levelük, hogy ki
tűnő szakemberek munkái. A következő 
könyvekkel szolgálhatunk az érdek
lődőknek :

1 Réti János. A trágyáról, a trágya-
7„ zásról — — — — — _ 5.__
i 2 Gáspár József, A kaszálók és legelők

• ápolása — — — __ _  _  5._
3 Virág Elek. A gazda mint sertés

hizlaló — — — — — __ 5._
4 Tormay Béla. Aborjukfölneveléséröl 5.—
6 Hauer Géza. A fejőstehénről— — 5.—
7 Hensch Árpád, A szántás-vetésről 5.—
9 Domokos Kálmán. Az építkező gazda 10.— 

16 K. Vörös Sándor. A dohányterme
lésről — — — — '— — JÓ

IT Ásványi Lajos. A vörös lóhere ter
mesztéséről — _ _ _ _ 8.—

20 K. Vörös S. A gazdaságok beren
dezéserői — -- — — — 5.__

21 Marc Ferenc. A kosáríííz termelése 5.—
22 Kovácsy Béla. Házi állataink takar

mányozása — — — — — 5,—
30 Nemes István. Az öntözés — — 5.’—
36 Jakab L. Állataink egészségének 

gondozása — — — — — iq._
38 Cserháti Sándor. A gyomok kárté

konysága — — — — — 5._
43 lkfalvl. Szőlőművelésről — — — 5.—
45 Hadvlger Albert. Tanácsadó fiatal

Lel 
gazdák számára ’— — — — 10.—

46 L’Huillier István. A káposzta-félék
termelése — — — — — 5.—

47 Dr. Baintner Ferenc. A mezögazd.
szeszgyárak — — — — — 5,—

49 Dr. Barna. A kenyéradó növények
ellenségei — — — — — 10.—

52 Dr. Páter. Vadontermő gyógynövé
nyek gyűjtése — — — 10.—

55 Szász Ferenc. Tejgazdaság. Sajtké-
szités — — — — — — 15 —

57 Jászberényi Audrás. Tejgazdaság,
vajkészités — — — — — 15.—

5S Csérer Gyula. Az utak és terek fá
sítása — — — — — — 5 —

60 Dr. Szentkirályi Ákos. Erdély juhai 40.—
61 Dr. Páter Béla. A gyógynövényter

mesztés — — — — — — 10.—

Nemzetközi jelentés az európai 
vetésekről. A római nemzetközi mező
gazdasági intézet jelentése szeiint 
Európa legfőbb gabonatermelő orszá
gaiban az őszi vetéseket elvégezték és 
ezek általában jó állapotban vannak. 
Mindössze két ország mezőgazdasági 
helyzete nem kielégítő: Magyarországé 
és Angliáé. Magyarországon a száraz
ság és a hideg időjárás gátolja a veté
sek fejlődését, mig Angliában épen 
ellenkezőleg: a túlságos talajnedvesség 
akadályozta a mezei munkáknak kellő 
időben való elvégzését. Az Egyesült- 
Államokban a december közepén tör
tént havazások elegendő védelmet nyúj
tanak a vetéseknek.

Heti piac,
Fapiac. Az erdélyi fapiacon az üzlet- 

telenség tartós. Építőanyag 1800—1950, 
príma áru 2000—2100, léc és görléc 
1920—2000, faragott fa 1400—1450 L. 
Friss vágású tűzifa per vagon ab határ 
5500-5700 L.

Vaspiac. A vas alapára 11’30, mely
ből a középkereskedőnek 1’85 kedvez
ményt adnak, sodronyszeg 15’50, sod
ronyhuzal 15’50, betonvas 11’30, for
mavas 11’45, vasgerenda 11’30, abroncs
vas 12’60, finom bádoglemez (Resica) 
16’50 L.

Szesz—bor. Kolozsvár 50 -52, Nagy
várad 50, Arad és Temesvár 52—53, a 
Székelyföldön 53—54 L. per vagontétel. 
Szilvapálinka 100 fokonként 90—95, sep
rőpálinka 80 L.

A bortermő vidékeken alig maradtak 
a gazdák kezén készletek, a kereskedők 
mind összevásárolták. Ennek megfelelően 
a kínálat gyenge, az árak emelkednek. 
Nagykároly—Szatmár vidékén már 16— 
18 L-f fizetnek literenkint, sőt fajboro
kért maligandfokonkint 2 L-t is megad
nak, ami 22—26 L-es árnak felel meg.

ödr- és cipőpiac. A bőrárak terén 
átlag 7—8 százalékos emelkedés mutat
kozik. A bőrárak igy alakulnak : Fekete 
borjú box la 60—80 L, 11a 45—50 L 
quadrát drb-ként. Fekete rindsbox 50— 
60 L. Fekete chevreaux príma 80 —100 

L. Barnabőrök 80—100—120 L között 
vannak, a gyártmány minősége szerint. 
Lack 95—110 L. Chevr. lsek 130 —140 
L. Antilop bőrök 80 —110 L. Tehénbőr 
kg.-ként 250—290 L. Talpak: Lábasfalp 
135—155 L. Croupontalp 210—230 L. 
Nyak 100-130 L. Hasszé! 100-110 L. 
Cserespofa 50—60 L. Marhatalobélés 
150-180 L.

A cipőpiacon is lanyha az élet. A 
váltócipő műhelyekben alig van csak 
néhány pár rendelés hetenként. Az árak 
magasak és még mindig emelkedő irányt 
mutatnak. A készcipő raktárokban is 
gyönge a kereslet és ez is inkább az 
olcsóbb minőségű box és chevreaux 
cipőkben. A luxus áru a nagy pénzhiány 
miatt teljesen háttérbe szorult. De ez 
csak ideiglenes tünet, mert amint pénz 
lesz, ez is visszahódítja terét. Az árala
kulatok a következők : Férfi fekete rinds
box egész cipő 700—800, boxcalf 800 
—900, színes bőrben 900—1100, fél
cipő 850—1000, női fekete boxcalf fél
cipő 650—700, chevreaux 700—800, 
színes 800—900, lack és antilop 800 — 
1100 L.

Termény és élőállat. Csíkszereda. A 
farsangi állatvásári felhajtás a folyó évben 
jóval nagyobb volt az előző években 
megszokott felhajtásnál. A kerestet is 
nagyobb lévén a szokásosnál, az állat
vásár általában igen jól sikerült és majd
nem kétszeresére emelkedett a forgalom 
az előző év forgalmával szemben. Kül
földi exportvásár nem volt. Belföldi for
galomban állatvásár köttetett 377 eset
ben, mintegy 550 drb. állatra. Ennek a 
zöme a szarvasmarhákra esik. Lóvásár 
és sertésvásár igen kevés volt, aminek 
nagyrészben a felhajtás selejtes minő
sége volt az oka. Árak : I. rendű vágó 
ökrök párja 18.000—24.000. I. rendű 
gazdasági ökör párja 14.000—20.000, 
II. rendű gazdasági igás ökör pírjfi 
12.000—14.000. III. rendű gazdasági igás 
ökör párja 8000—12.000. I. rendű te- 
nyésztehenek darabja 5—7000. II. rendű 
tenyész-tehenek darabja 3—5000. I. 
rendű kocsi vagy hátasló felhajtás egy
általában nem volt. I. rendű gazdasági 
lovak párja 16—20.000. II. rendű gaz
dasági lovak párja 12—16.000. III. rendű 
gazdasági lovak párja 6—12.000. Ser
tésvásár csak a helybeli és a legköze
lebbi 2—3 község közötti forgalomba 
fordul elő. Malacok darabja 250—300, 
süldők 800 — 1200, anyasertések (tenyész- 
kocák) 1200--3000. Hízott sertés fel 
hajtás nem volt.

Medgyes. Métermázsánkint: Búza 1100, 
sörárpa 900, zab 600, szemes kukorica 
600, fehér bab 900, széna laza 200, 
szalma-laza 140 L.

Székelyudvarhely. Vékánkint: búza 
180—200, rozs 140 — 150, árpa 135 — 
145, zab 58—64, kukorica 84—88, bur
gonya 24—28 L.



12 lagyar

_ WMJj
Az aranybányákról. Tudvalevő, 

hogy az új bányatörvény 87. cikke 
kötelességévé teszi az aranylermelők- 
nek, hogy egész termelésüket az állam
nak adják át.-Az átvételt az aranybe
váltó hivatalok eszközük, a milyen Er
délyben három van : Nagybányán, Za- 
latnán és Abrudbányán. E hivatalok a 
háború előtti időben is működtek s az 
eljárás az volt, hogy az aranytermelő 
beszolgáltatta aranyát a hivatalhoz meg- 
próbálás végett, a próba alapján meg
állapították annak árát, ha ezt a termelő 
megfelelőnek talált1, úgy az aranyat a 
hivatal nyomban kifizette, ellenkező eset 
ben a termelő visszakapta termelvényét 
s megpróbálhatta másnak drágábban 
eladni. Utóbbi eset ritkán fordult elő, 
mert az arany világpiaci árával nemcsak 
a hivatalok, hanem a magánosok is 
mindig tisztában voltak s egyik sem 
adhatott többet, mint a másik. A ter
melő legföntebb a próba helyességé
ben kételkedhetett s ezért vitte el ara
nyát magánoshoz, aki esetleg ponto
sabb próbát készített s ezáltal néhány 
fillérrel magasabb árat fizethetett gram
monként, mint a fémbeváltó hivatal.

— Az uj bányatörvény életbelépte 
óta ez az eljárás megváltozott, mégpe
dig a termelők kárára. A fémbeváltó 
hivataloknak az az utasításuk, hogy a 
beváltásra hozott arany árát ne fizessék 
ki, hanem arra csak előleget adjanak, 
a végleges árát a Banca Nationalá álla
pítja meg s fizeti ki a termelőnek. A 
fémbeváltó hivatalok tehát sohasem tud
ják megmondani, hogy a beszállított 
aranyép mennyi jár, mert a napi árát 
a Banca Najionalá nem közli velük, 
sőt az általuk megállapított finomsági

fok sem biztos, mert a Banca Naponalá 
újból próbálja az egyes tételeket s a 
saját próbája alapján fizet. Az elintézés 
lassúsága következtében hónapok is el
telnek, mig egy beszállított tételt a fém 
beváltó hivatal a termelőnek ki tud 
véglegesen fizetni, mely körülmény kü
lönösen a nagyobbmérvü valutainga
dozás idején érzékeny károkat okozhat. 
Nincs a közgazdasági életnek olyan ága, 
hol a termelő termelvényének eladása 
alkalmával ne tudná, hogy mennyit kap, 
csak éppen az aranybányász sorsa az, 
hogy sok fáradsággal és sok kiadással 
kitermelt aranyát a vevő kénye kedvére 
bízott áron kell, hogy oda adja. Az emlí
tett 87. cikk ugyan kimondja, hogy „a 
vételár az arany minőségének.megfelelő 
világpiaci ár“, ez azonban csak írott 
malaszt. Az arany világpiaci ára már 
hónapok óta 126.000 L. körül van, en
nek dacára a fémbeváltó hivatalok csak 
80.000 L. előleget jogosítottak fizetni 
a finom arany kilogrammjáért, a Banca 
Najionalá pedig — minden indokolás 
nélkül természetesen — hol 110.000 L-t 
fizet kilogrammonként, hol 115.000 L-t, 
némelykor 120.000 L-t., azonban a teljes 
világpiaci árat' soha még egyetlen egy 
termelő sem kapta meg. Ilyen körül
mények között a bányászközönség előtt 
csak két ut áll: vagy csempésznek adni 
el az aranyat s vállalni a bányatörvény 
140 cikkében irt 3—5 évig terjedhető 
börtönbüntetést és az eladott arany 
értékével egyenlő pénzbüntetést, vagy 
veszteséggel dolgozni, illetve üzemet 
beszüntetni és leépitni. Mind a két út 
a bányáknak romlásához vezet s egyben 
az állam érdeke ellen való, meri sem 
ebben, sem abban az esetben az állam 
aranyhoz nem jut.

Szenzációs magyar szabadalom a 
gummigyártásban. A magyar tech
nikai élet nem egy világraszóló szaba-

mezögazdasági gépgyár, v<is- és rézöntöde CLUJ—KOLOZS
VÁR, Str. Avram jancti (volt Petö-ufca) 60. — Telefon : 85.

Több mint 50 éve fennál; készít és raktáron tart íöldmivelési eszközöket: 
különböző fajtájú ekéket, taligákat, vasboronákat, szeleiő rostát, kukorica mór- 
zsolókat, répa és szecskavágó gépeket, teljes malom és olajgyárj berendezé
seket és azok alkatrészeit, különböző közlőmü tengelyeket, gyűrűs kenésü 
csapágyakat, szijkerekeket és 5 HP benzinmotorokat. Javít szakszerűen ga
rancia mellett gőz, benzin, szivógáz és nyersolajmotorokat. Önt vasból és rézből 
mindenféle géprészeket és más öntvényeket ócska minta után vagy rajz szerint.

— Megkeresésre költségvetéssel díjtalanul szolgál. —

dalmat termelt ki eddig is, az utób: 
időkben pedig meglepő erővel bocs; 
világgá újabb találmányokat, amelye 
az erkölcsi sikeren kívül tetemes anya: 
hasznot is jelentenek a feltalálókn: 
az országnak, leginkább persze azo- 
nak a vállalatoknak, amelyek a ta!= 
mányokat már csirájukban megszerzi 
és a kísérletekhez tőkét nyújtanak. Kanc. 
Kálmán villamosmozdonya, a Gan: 
Danubius 30 százalékos szénmegtaka, 
ritó fütőszerkezete után most a Magya' 
Ruggyantagyár jutott egy nagyérték) 
találmány birtokába. Ez a találmány ; 
gummiipar terén — hir szerint — kor, 
szakalkotó, könnyebbé, gyorsabbá é 
olcsóbbá teszi a gummigyártást, amelle 
hogy gyártmányai jobbak. Dr. Klek 
Pál vegyészmérnök a feltaláló. A fali 
mánynak már az egész világon hí: 
ment és egy amerikai csoport dollárba 
is hatalmas összeget ajánlott fel a tálé 
mánynak Amerikában való felhasznál; 
sáért. A ruggyantagyár már meg i 
kezdte az uj szabadalom alapján vaí: 
gyártást.

A zsilvölgyi szénbányák tei mp 
lése túlhaladja a békebeli eredményi 
Mint petrozsényi tudósítónk jelenti, f 
Petrozsényí Szénbányatársulat egy; 
kimutatása szerint a zsilvölgyi szer 
bányák termelése az utóbbi időbe 
hatalmasan növekedett, a békebeli 5C 
vagont kitevő napi teljesítménnyel szer 
ben a Petrozsényi Társulat bányái szer 
termelésüket 532 vagonra íokoztí 
Ezt a mennyiséget még fokozni lehetr. 
ha a bányamunkások javadalmazás 
olyan nivóra emelnék, hogy ne keilje 
nélkülözniük.

Lebélyegzett ruhák. Konstantin^ 
polyból jelentik: A török kormány mer^ 
találta a módját annak, hogy a ház - 
ipart kellően támogassa. A közelim: 
bán ugyanis rendeletet bocsájtoít > 
melyben szigorúan megtiltotta az áll;' 
alkalmazottainak, hogy ruháikat küllői 
anyagból csináltassák. A rendelet eg 
aránt vonatkozik a polgári tisztviselők 
a katonákra, rendőrökre, tanítókra, - 
a képviselőkre, a városok polgárim 
tereire és általában kiteljed 'nemese- 
felső ruhákra, hanem a fehérneműik 
lábbelire, nyakkendőre és harisnyára 
Egy külön erre a célra megszerve: 
bizottság minden harmadik hónap': 
ellenőrző szemlét tart, amelyen a k 
gástalan ruhadarabokat hivatalos bély;



zővei látja el. Ha ilyenkor a jelentkezőn 
nem előírás szerinti ruhát, vagy fehér
neműt találnak, azt szigorúan megbün
tetik, a kifogásolt ruhadarabot pedig 
elkobozzák. A szigorú rendelkezés külö
nösen a görög gyártmányok ellen irá
nyul. Természetesen a török gyárak és 
vállalatok nagy lelkesedéssel fogadták 
a belügyminiszter rendeletét. Érdekes 
különben, hogy szigorúan tilos a háza
kat kékre vagy fehérre festeni, mert 
ezek görög színek és igy sértik a nem
zeti érzést.

Csodakazánt talált fel egy német 
ember. Berlinből jelentik: A Berliner 
Tageblatt jelentése szerint Becker Ber
nát mérnök a Weimar melletti Nohraban 
olyan gőzkazánt talált fel, amely a 
hőtechnika terén döntő átalakulást idéz
het elő. A kazán, amely csőrendszerből 
áll, az eddig használatos formájú gőz
kazánoknál kétszázszor nagyobb telje
sítményre-képes. Az uj kazánnál szét- 
porlasztott vizet sajtolnak be a csövekbe; 
mihelyt a viz ebben az állapotban a 
csőbe jut, nyomban gőzzé változik át. 
A sajtó képviselői előtt a föltalálónak 
sikerült egy kísérleti kazánban négy 
perccel a befütés után 200 légköri 
nyomást elöáliitani.

Meghalt a Bánság egyik legna
gyobb műmalomiparosa. Lugosi tu
dósítónk jelenti: Schwartz Hermann, 
lugosi nagykereskedő, mümalomtulaj- 
donos tegnap, 62 éves korában meg
halt. Schwartz Hermann egyike volt a 
Bánság legjelentékenyebb kereskedői
nek, kinek nevéhez és több évlizedes 
fáradhatatlan munkájához a bánsági 
malomipar újabb fejlődésének nagyon 
sok eredménye fűződik.

Valuta-jegyzések.
Kolozsvár, 1925. február 22.

I dollár = 199'50-200 len
1 font sterling — 952'—957 ,
1 svájci frank ~ 38'60—38'80 , 
1 francia frank — 10'50—10 60 „ 
1 lira — 8.20—8'25 „
1 aranymárka = 46'66— ,
! cseh korona = 5'92—5'97 „
1 dinár — 3'15 ,

360—365 magy. k. — 1'— „
352—355 osztr. k. = 1'— „

Cipészek szaklapja megrendelhető 
Habos Károlynál, Cluj—Kolozsvár, Str. 
Pata 87.

(Születése százados évfordulóján.)
Mikor kimondom a nevét: szivemben 
Álmok varázsát érezem,
S valami édes, bűbájos igézet 
Játszadozik velem.
Elvész előlem a rideg valóság, 
El ez az egész látható világ,
Valami más, tisztább világba járok, 
Körülölelnek melegebb sugárok, 
S mosolyog rám ezer csodavlrág I

Milyen világ ez 1 Hasonló a földhöz,
De más, — gyönyörűségesebb : 
Balzsamosabb, kékebb a levegője, 
Sugára fényesebb.
Mennyboltja mélyén bűvölőn ragyognak 
Nagy, ábrándos nézésű csillagok, 
S mig föltekintesz hozzájuk merengve: 
Megbabonáznak egész életedre, 
Fényük örökké lelkeden ragyog.

S milyen a népe ennek a világnak ! ?
— Erősek, szépek, jók, nagyok!
Lelkem kibontja szárnyát: hadd lehessek 
Olyanná, mint azok 1
Ti talpig hősök, férfiiellemek ti,
Ti földiségen túlnőtt alakok :
Valódiságtok én nem méricskéltem,
Csak veletek rajongtam, küzdtem, égtem ... 
S ti mintaképnek úgy beváltatok!

A nő: a férfi eszményképe itten. 
Naptiszta és glóriás ideál, 
Kihez a küzdő ifjú szíve, leike 
Csak imádkozni jár,
Ez a világ a tiszta szerelemnek
Meleg, családi, nyájas otthona ...
— Oh szerelem, gyötrelmes-édes álom: 
Nem álmodott át költ$ e világon 
Jókainál gyönyörűbben soha !

Mélyen hajolj meg népem ifjúsága, 
Mikor kimondod a nevét.
A szerelemnek Ó hadd hintse rátok 
Első igézetét!
Könyvel: csupa liliomsziromból, 
Szerelme mint: „Énekek éneke" ... 
Az Azrák törzse sohse hal ki végkép, 
Mig itt veszi szerelme mintaképét!
Az ifjú és szelíd szerelmese!

— Oh hányán áldjuk hű emlékezéssel 
Lelkét, világát, álmait.
Kik itt lettünk rajongó hívetekké:

És bár az élet nagy tömkelegében
Ezt a világot nem igen lelem: 
Csak hadd maradjak a hivője ennek, 
S a kis cselédim ha fölcserepednek, 
Őket is Jókaihoz vezetem!

Oh Jókai, ml örök büszkeségünk, 
Szórd ránk öröklő fényedet!
S ha valaha nemzeted életét Is 

Túléli a neved: 
Hirdesse híred akkor is világgá 
Az eljövendő századokon át, 
Hogy az a nép, mely Jókait termette, 
Szerette 
Eszményeit, szabadságát, honát!

Szabolcska Mihály.

3óhai fflóF andidótóiból.
9 széfed? BmöErnsfe msafiifjáfe álmodni.

Az udvarhelyszéki lófőnek valami 
baja volt a királybíróval, aki, mint tud
juk, nagy ember volt, mig meg nem 
holt; haragudott is rá szörnyen ; de 
azt felérte furfangos eszével, hogy azt 
neki visszabántani' alkalmatlan dolog.

Mit gondolt hát ki ? Egyszer, mikor 
legtöbb ember volt a kocsmában, el
kezdő mesélni, hogy ő mit álmodott ? 
mintha álmában a királybíróval össze
veszett volna s azt szörnyen lehordta 
volna; mondott neki mindenféle szé
pet: „te varasgyik! te rusnya béka! 
te görbenyaku milling te 1 te éhes to
portyánféreg I te rigolyás oldalbahó 1 
te pribék 1 te olajzáklyán hízott kabala 1“ 
stb., stb ; mindezt jó fennhangon, hogy 
minden ember hallja.

Persze, hogy ez a sok szép cim 
mind fülébe ment a királybírónak: tör
vény elé állítják a góbét, hogy merte 
a királybírót ilyen rutul szidalmazni ?

— Nem és hogy nem szidtam én 
ő kéjeimét, éppeg csak elmondtam, 
amit álmodék ahajt felőle, de arról én 
egy cseppentett cseppet se tehessek.

Ekkor aztán ünnepélyesen dekretál- 
tatoit, hogy a székelynek többet ál
modni nem szabad.

Még most sem szabad.

9 cigány a hamuban.
Ütközetben volt a cigány katona.
Egyszer a nagy ágyúzás elől el kezd 

a sereg szaladni, persze, hogy a ci
gány sem maradt ott.

Amint futna, jajgatva kiált utána egy 
sebesült:

— Ne hagyj itt pajtás, végy a há
tadra, ellőtték a lábam, ne hagyj itt el
veszni.

— No, hát gyere, — szól a cigány 
— s felveszi a hátára a sebesültet s 
szalad vele tovább.

Eközben jön egy másik ágyúgolyó 
s elhordja a sebesült fejét.

A cigány nem vette észre s amint 
a sánc mögé ér, ahol a sebesülteket 
kötözték, oda viszi a magáét a sebor
voshoz :

— Éhen is van egy, kötözze be az ur.
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— Mit kötözzek rajta ? — szól a se
bész, — hisz a feje van ellőve.

A cigány eibámul.
— No nézd, az akasztóiéra való, hogy 

rászedett, nekem azt hazudta, hogy a 
lábát lőtték el.

EárömszéS-
Handabandázoit a kortes a megye

gyűlésen.
Egyszer azzal íorkülja le valaki :
— Hallgasson kend ; hisz kend nem 

is nemes ember.
—■ Én ? nem nemes ember 1 — kiált 

fel a kortes; de — ugyanaz vagyok 
még pediglen háromszéki.

— Az bizony, — szólt iá ellenfele 
hirtelen, — borszéki, csapszéki és mé
szárszéki.

fi H&áL
Jön a panasz a huszárok ellen ; el

lopták kilenc libáját a bíróné asszo
nyomnak. A biróné asszonyom sem 
rest, kimegy maga a táborba, felkeresi 
a generálist, csípőre teszi a kezét s 
megereszti nyelvének csatornáit.

— Micsoda istentelenség már ez ? 
Hát a tulajdon hazánk földén sem va
gyunk már bátorságban ? Hallatlan eset 
ez, hogy egy asszonynak egyszerre ki
lenc libáját ellopják ? És kik lopják el ? 
Uram fia, magok azon tulajdon huszá
rok, akiknek kivont karddal kellene vé
delmeznie a szegény köznép libáit az 
ellenség ellen. Tulajdon magam töm
tem, menesztettem őket, egy gunár volt, 
a többi ártatlan liba; oiyan fehér mind 
a kilenc, mint a csöppeni íökmag, hol
napután akartam bevinni a hetivásárra 
s ime neki jön egy istentelen pogány 
trombitás, mert nem is mondhatom ke
reszténynek s mind valamennyinek ki
tekeri a nyakát. Ez rettenetes, ez hal
latlan dolog, generális ur ? 1 Ha én ne
kem satisfactiót nem ád . . .

— No, de adok, — szólt közbe a 
tábornok. — Meg tudná e kegyelmed 
ismerni azt a trombitást, aki a ludakat 
ellopta?

— Ezer trombitás kö2til is! — bi
zonyba a biróné asszony, pedig annyi 
trombitást nem szokás egy táborral 
cepelni.

Csakugyan rá is talált a maga trom- 
biiására, ki nem is tagadván a dolgot, 
ott a helyszínén tiz körméről lekapa 
tott s a tábornok parancsára olyan 40 
bot hegediiitetett a lovonülő részére, 
amilyet csak valaha ingyen osztogatlak, 
uKYj hogy vége felé biróné asszonyom 
majd a kezét lábát ette meg a tábor
noknak, hogy ne ütiesse már azt a 
szegény katonát, hiszen nem akarta ő, 
hogy olyan nagyon megverjék, csak
hogy egy kicsinyt ráijesszenek, ördög 
vigye a rongy libáit, kár volt értük szót 
is emelni ? de bánja, hogy idejött! sze
gény trombitás, no 1

De biz a trombitásnak csak egy bo
tot sem engedtek el abból, ami ki volt 
rá mondva s biróné asszonyomnak vé
gig kellett nézni az executiót; el is fu
tott onnan, amint vége volt s egy szót 
sem tett többet a libákért.

A kiporozott trombitás pedig felug. 
rótt a negyven alól, összeütötte a bó
káit, megköszönte a strófot s estig el
feledték a dolgot szépen.

Estefelé jó kiéhezetten tért meg a 
táborba a kémjáraiból a tábornok tisz
tikarával, amidőn sátorába érve, jó 
bográcshus-szag üti meg az orrát. Oda
haza a legények kész vacsorára várták, 
csak úgy párolgóit a bográcsban a jó 
illatos paprikás lé. Nem is sokat kel
lett kínálni egyiket is, étvágy is volt 
hozzá elég, bor is volt, amivel le
nyomtassák. Vacsora vége felé kérdé a 
tábornok:

— Mélyítek készítette ezt a pörkölt 
húst ?

E szóra előáll csákójához emelt kéz
zel a trombitás.

— Szolgálatára, én, nagyságos tá
bornok ur.

— No, ez ugyan jó volt.
— De drága is volt: negyvenen 

vettem.
(Érts alatta negyven botot.)

Fogadjuk hajldkuokba Jókait!
Jókai Mór születésének századik év

fordulója alkalmából a Minerva R.-T. 
forgalomba hozta a nagy írónak saját 
kezű névaláírásával ellátott klisé nyo
matú arcképét, Wagner Géza rézkarca 
alapján. A 17’5X25 cm. méretben, 
finom könyvpapiroson, színes nyo
mással készült kép a legsikerültebb 
nyomások közé tartozik. Egy kép ára 
2 L, amely összegből a kiadó 1 L 
kedvezményt ad mindenkinek, aki a 
kép minél nagyobb körben való elter
jesztésébe közreműködik. Hogy e 
kedvezményt a kiadó nyújthassa, leg
alább 50 drb képre kell megrendelést 
feladni. Az ötven kép után járó 50 L 
előre beküldendő s ez esetben a poitó 
költséget is kiadó hordozza.

Azt hisszük, hogy a százéves év
forduló alkalmából mindenfelé tartandó 
Jókai-ünnepségek során igen sokan 
lesznek, akik megfognak hozni 2 L 
áldozatot avégből, hogy a magyarság 
nagynevű Írójának arcképét megsze
rezhessék. A kiadó állal nyújtott 50 
százalék engedményből befolyó ősz- 
szegekből pedig igen sokféle jótékony
sági akció segélyezhető.

A megrendelés feladható lapunk ki
adóhivatala utján is.

Ugyanott megrendelhető Jókai leve
lező- íap 100 as tételekben, darabonként 
50 báni árban.
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SZERKKZTŐl-ÚZENETEk 
........................................   —' 'Teike, 

-........................... Sz. J-
1. Utolsó lapszámaink már 12.0nya, i

példányban jelentők meg, uj el lft 
fizetőink száma as újévben 
jóval meghaladta a 2800-at 
azóta is naponkint 50—69 titaoi 
testvérünk jelentkezik, hogy , ft. 
„Magyar Nép“ lelkes és nag^ j 
családjába felvételét kérje. Igaz öröMt 
műnkben, hogy önzetlen és becsíW 
ietes szándékainkat kedves olvasívéle® 
ink ennyire megértették, ima 
ígérjük, hogy a számításunk szenrfejül 
körülbelül 2—3 nap múlva beéiM?.s 
kező és.“d

_ De -
3000-dik uj előfizető be- fóyó
jelentőjének 1000 Lei juta?- k clp

mai adunk.
Legyenek meggyőződve olvasóink 
hogy jutalmunk odaítélésénél sen’Hrk< 
miféle személyválogatás nem 
s a szerencse azt éri, kinsk a nEjix, (j 
posta feldolgozásakor sorra ksrülfeés 
leveléből a 3000-dik uj előfizető”1010.' 
kiírjuk. Lapunk belső alkalmazottig rsü 
és barátai, kik a 3000-ik uj elc^é 
fizető közeledését figyelemmel kiteges 
sérhetnék s igy nyerési esélyfií®É’6: 
nagyobb lehetne, a versenybíró 
természetesen nem vehetnek részig ] 
A nyerő nevét megfelelő lapszáfcm 
inunkban azonnal leközöljük. K

2. Miután előfizetőink száma 
újévben eddig már majdnem 3000-^ 
emelkedett, természetes, hogy enn^ 
példánnyal többet tartalékba net^s 
nyomathattunk, s igy uj előfizetőinkig 
mindig csak a rendelés után követkéz Wb 
lapszámtól kezdődőleg szolgálhatji
ki, aminek szives és megértő tudomása. 
vételét kérjük. sítser

3. Ismételten nagyon kérjük kec jJ,de’
vés olvasóinkat, hogy pénzesuta 
ványaikon mindig és föItétlenűQdvó: 
tüntessék föl a küldött pénz ponto’0^, 
rendeltetését részletezve, hasonlóak 
a törzskönyvi számukat is, mén J2V' 
ezzel munkánkat gyorsabbá teszi^Lrib 
és megkönnyítik, mig ellenkezz *iki 
cselben alig vagyunk képesek e' S. 
intézni a napi póstát. “ ’

D. L. Ploestl, St. Oy. O. Ferencfalva, B. 
Szentegyházasfalu, H. Gy. Palota. S. J. Kk 
sólymos, K. J. Szentágota, M. L. Kolozsv: 
D. M. Bucure?tl, P. D. Marosdécse, K. 
Szilágycsih, B. B. Kézdivásárhely, D. .' 
Bucurejtl, S. L. Borossebes, D. J. Lupég 
V. J. Bélbor, E. G. Sepsibesenyö, B. P. T-.: 
boszló, Sz. M. Temesvár, K. K. Szentegyhái? 

i. Káöwuuuu LJ j LtuŰviOkVa 
Sepslkőröspalak, B. Zs. Hldvég, K. L.’Zsct 
\V. B. Petrozsény, Ki. J. Temesvár, Gy. 1 
Lövéte, A. K. Mikeszásza, K, Z. Kóly. K. • 
MezGveresegyháza, L. D. Eted, Hangya—NT: 
enyed, M. S. Nagyvárad, H. F. Érmlndszr 
D. L. Harasztkerék, M. I. Mezőpagocsa, T.' 
Bralla, J. Á. Bihar, dr. D. I. KézdlvásárE: 
K. D. Fehéregyháza, V. I. Pálfalva, D. J. Lí 

hény, F. E. Teke, dr. J. M.-né Kézdivá?

nsrái

l’átrá 
|rJ, a 
Icliirt 
koszt 
léért 

L.
_____ S0 1 

falu, Sz. i. Kisbacon. B. J. Bodófalva, Sz. X? 
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’Fihelv, G. J. Bucurejti, K. F. Mezőköbölkut, 
-~JK V Petrozsény, Sz. D. Éhed, L. 1. Jobagy- 
=aieilte F. Z. Szováta. K. B. Homoródszentlászló,

Sz. j’. Alsíkapnik, K. D. Máréfalva, L. I. Tor- 
* 0 nvá, Sz. I. Pir.
pi itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes es 

önzetlen támogatásukért fogadják mély tiszte- 
^ietánket, hálánkat és köszönetünket, bizalom- 
t inai kérjük és várjuk, további eredményes 

támogatásukat ,,
: K. J- M.-né Kozmás. Ragaszkodásáért sze- 

' reiettel üdvözöljük, lapunkat azért megküld- 
la&iiik, 1925-re fizetni fog összesen 50 Iei-t. P.F. 
StíVulkán. Kérünk még alkalmilag 2—3 költe- 
CSíményt, mivel ebből az egyből nehéz dolog 
„ .véleményünket megalkotni, üdvözlet. M. Gy.

Peptamási. Az 5 példányt egy hónapig válto- 
ieíftitlanul meghagyjuk, felelőssége nélkül, s 
tríraérjük szives segítségét, hogy ezalatt afölös- 
e4'leges példány is gazdára találjon, köszönet 

js üdvözlet. B. Gy. Barát. A dr: N. E. elme: 
pej-Dés, gazdasági egyleti titkár. A kínai 
kigyóbab esetleg ezeknél a magkereskedőknél 
js elhelyezhető: Déri Árpád, Bréver János, 
Üstig Ferdinánd, Vécsey Sámuel — Cíuj— 
Kolozsvár. Kérdezett lap ma nincs meg. K. P. 

in'Ensébetváros. írások köszönettel fogadva fő
s-szerkesztőnél; méhészeti könyv cime: Br, 
i~. J.mbrózy Béla, A méh. Budapest 1914. Az 
,e5 Orsz. Magy. Méhészeti Egy. kiadása Bpest. 
ISflX. Üllői-u. 25; a galagonya, gyümölcséből 
’íi'ifcés utján lehet kivonatot készíteni, a gyü- 
9»;mölcsöt szét kell szárítani és a szárított leve- 
zj let rövid ideig főzni kell, mégatea szint kap;

.üdvözlet. Dó-ka asszony. Uj előfizetőkért kö- 
EÍCszönet, ügyet nyilvántartjuk, érdeklődünks eset- 

kíleges jó rotálómról azonnal értesíteni fogjuk, 
jgtiidvözlefünk. KI. J. Pankota. Az 1687 lei el- 
l. könyvelve, K. F. 83 lei-e I. 10-én bevezetve, 

L. nálunk csak 4390 sz. a. egyszer szere- 
102 lei bejött, rendben 1926 1. 1-ig, kért 

;zá{izám expediáivá, köszönet és őszinte üdvöz
et. H. S. Kolozsvár — Agronomtil. ~ Cím 
|ó, lap tőlünk pontosan kimegy. H. J. Körös- 

ftbtuiya. Pénz bejött, naptárt 11. 9-én másod- 
Q.eszor küldtük meg, üdvözlet. B. B. Bágyon. 
.-.Még nincs fizetve, s így pénzét kívánsága 

^izerlnt könyveljük, ha megérkezik, üdvözlet. 
^‘ 2. S. Opálos. Együttérzését köszönjük, kér
lel déses ügy rendezve, naptár elment, kérjük 
ez további szives támogatását. Id. J. J. Nagy
ig iiroly. A K. I. pénze bejött, a naptár cimére 
f 1.12-én kiküldve, nem értjük, hogy ml .tör- 

fenhetett vele, érdekelt nézzen utána,és érte
sítsen, köszönet és üdvözlet. K- B. Érkeserü. 

pc'Uj előfizetőkért köszönet, 1922. XII. l-től a 
,c küldött 150 lei-el rendben leszünk 1925. I. 
►8-1-lg, erre az évre 100 lei-t kérünk, őszinte 
níMvözlet. V. D. Dés. Cim jó, kért szám pó- 
fotolva, tőlünk a lap rendesen megy, pénz bejött, 
„üdvözlet. B. L. Dés. Pénz bejöit, kért,, szám 

3 ‘Nktildve, üdvözlet. T. A. Miklósvár. Őszinte 
■JVezvéttel olvastuk sorait, naptár megy, mult- 
ihjjMlban ment kis tiszteletdijunk, vers., alle- 
lí lírikus tartalmánál fogva, bár Igen ügyes, 
sí r-em hozható, próza főszerkesztőnél, közölt 

dolgokat tehetségünkhöz mérten szívesen ho
noráljuk, igaz üdvözletünk. B. J. Marosszcnt- 

v Hförgy. Cim javítva, új előfizetőért köszönet, 
í; hátralék 1923. Vll. l-től 1925. XII. 31-ig 225 
; ki, az uj előfizető dija pedig 100 lei, iidvöz-

’ciürik. B. P. Homoródujfalu. Uj előfizetőért 
y köszönet, 3 naptár elment dijak összegyüjlé- 

ír*tigen hálások volnánk, őszinte _ üdvözlet.
L. A. Vajasd. Kívánsága szerint jártunk el,

210 L-ért egy évre szívesen megküldjük, üv- 
■’ '"zlst. B. P. Homoródajfalu. Az eljárás em 
: '■tettel: részéiül érthetetlen és jogtalan, klad- 
i ’-nyunlc az egységesítés előtt készült s így

'‘iában nem propaganda célból olyan, amilyen 
' különben Is a ml magyar olvasóközönsé- 
Ur.knck egészen megfelelő, köszönet és iid- 
'"-zlet. S. /.. Csíkszereda, írásai határozottan 
’ őrültebbek, mint előbb, valószínükg hozunk 
'' belőle (Tanító bácsi), üdvözlet. C. A. Kis- 
7'va. írjon a Bonaventura könyvkereskedés — 
Ujj -Kolozsvár Szeritíerencreirdl Zárda címre. 

B. G. Gyergyócsomafalva. Küldeményét meg
kaptuk, művész munkatársunk véleményét 
levélben küldjük meg, addig legyen türelem
mel, őszinte üdvözlet. V. B. Élesd. Jelzett 
pénzek bejöttek, könyv kiküldve, támogatását 
köszönettel vesszük és kérjük. B. K- Érszeg. 
A 90 L. bejött, lapot megindítottuk, sajnos az 
utalványok későre érkeznek, s ezért nem tud
tunk nb. rendeléséről, üdvözlet. M. L. Ptij. 
1924. VII. l-től hátralékban, Jelzett pénz még 
nem érkezett be. Sz. A.-né Örvend. Előfizetés 
évre 100. apróhirdetés 40, együtt 140 L. szi
ves beküldését kérjük, özv. T. K-néMagya ó- 
kereke. Apróhirdetés egyszeri közlési dija 
40 L., aminek szives beküldését kérjük. B. 
Zs. Hidvég. E kérdésben már személyes meg
bízottal beszélgetünk, annak további nyilvá
nos tárgyalása azért sem volna helyén való, 
me’t a beküldött tudósítás jóhiszeműsége két
ségtelen. Különben a részletezés egy ilyen 
ügynél, bármily nemes indulatból fakadna is, 
a_ nagy olvasóközönség előtt unalmas lehetne. 
Őszinte üdvözlet. Sz. J. Csikszentmihály. Kí
vánsága értelmében 17 drb. megy a cimére. 
Áí. B. Jacobesti. Hátrálék 1924. VIII. 1-tőí 
39 L. fáradozásaiért őszinle köszönet és hála. 
Gy. R. Kolozsnagyida. Pénz még nem jött 
be, előfizetés lejárt 1925.1. 1-én, üdvözletünk.
K. Á. Csernátfalu. Szíveskedjék mai szá
munkban elolvasni az E, G. E. kiadványairól 
szóló cikkünket s egyebekben is forduljon 
ennek az Egyletnek címére (Kolozsvár, Sír. 
Muresan 10.) N. S. Retteg. Levelét megküi- 
döttiik M. Gy.-nek, kérve tőle cikkéhez a kí
vánt kiegészítést, őszinte üdvözletünk. V. A. 
Zernest. A Biiz féle könyvről nincs tudomá
sunk. mindenütt kerestettem, a Minerva könyv
kereskedése (Deák F. u. 1.) ajánlja a Platen 
1-II-ill. köteles ilyen munkáját, de ennek ára 
1000 L,, üdvözlet és köszönet. J. I. Nagy
károly. Naptár elment. 1924-re naptár árával 
a hátrálék 101 L., pénz még eddig nem érke
zett be, üdvözlet. A. /. Kászonimpér. Pénz 
bejött, 1925. IV. 1-ig rendben, csak egyszer 
van bevezetve, üdvözlet. B. I. Melegföldvár. 
A 90 L. bejött, rendben 1926.1.1-ig, üdvözlet. 
N. S. Gyulakuta. Hátrálék 1924. 111. l-től 88
L, őszinte üdvözlet^ Sz. Z. Lupény. 1924. VI. 
23 tói 360 pld. ment 1925,. II. 1-ig, fizetendő 
612 L, üdvözlet. K. I. Ermihályfalva. Pénz 
még nem jött be, naptár és hiányzó szám 
kiment, üdvözlet. K. J.-né Oltszem. Pénz be
jött, naptár XII. 16-án és II. 16-án kiküldve. 
P. S. Éutásfalva. Pénz bejött, külön cimeken 
együtt megy 16 drb. tanuk előtt megirt aján
lott levélben mondják még egyszer vissza, s 
azután ne törődjenek vele, őszinte köszönet 
és üdvözlet. E. S. Nehoiu-Regat A 90 L. 
bejött, rendben 1926. I. 1-ig, üdvözlet. W. A. 
Világos. A 90 L. bejött, lapot megindítottuk. 
Sz. D. Keresed. Naptár és hiányzó számok 
kiküldve, hátrálékban 1924. III. l-től, pénz 
nem jött be, üdvözlet, D. J. Csikmenaság. 
A 200 L. beérkezett, folyó év végéig még 40 
L-t kérünk, üdvözlet. Cs. B. Brassó. A 100 
L. bejött, előfizetés rendben 1926.1.1-ig, üd
vözlet. B. E. Bárót. A 100 L. bejött, előfize
tés rendben 1925 I. 1-ig. özv. M. l.-né Nagy- 
zerind. A 30 L. bejött, mulf évre még ese
dékes 50 L., fogadja szívből jövő részvétünket. 
Beérkezett és nyugtázni kért pénzek: B. P. 
Hidvég 505, J. L. Páké 1350 -j- 1229, P. 1. 
Nyújtód 835, R. M. Várasfenes 1126, E. G. 
Sepsibesenyő 933, D. 1. Lövéte 450, N. A. 
Csikszentmárton 1350, P. S. Futásfalva 1440, 
Sz. 1. Kisbacon 2185, M. L. Lövéte 820, S. 
J. Homoródjánosfalva 1966, T. J. 959, B. P, 
Torboszló 593, K. 51. Maroscsapó 565, B. J. 
Várasfalva 1620, L. Á. Vajasd 370, M.J.Boíca 
571, S. J. Gyergyócsomafalva 450, K. D. Máré
falva 450, L. T. Bölön 2725, R. K. Gyulafe
hérvár 270, T. M. Abrudbánya 324, V. B. Élesd 
243-j- 508, ifj. M. L. Szcniábrahám 895, W. 
B. Petrozsény 601, P. T. Küküllődombó 720 L.

Ingyen kapja meg idei naptárunkat, 
ha egy uj előfizetőt szerez.

Apróhiidetések.
Vidéki uriházhoz finom főzést értő 

szakácsnő kerestetik szobaleány mellé. 
Cim a kiadóban.

Egyszerű házaspár kerestetik fa
lura házi és kerti munkára. Cím a ki
adóban.

VETŐMAGVAK
Legmegbízhatóbb beszerzési 

forrása

MEZŐGAZDÁK
KERESKEDELMI

RÉ8ZV.-TÁRS.
ARAD 

Gazdasági magvak. Konyha

kerti magvak. Takarmányrépa 

magvak. Fűmagvak. Virágmag

vak nagyban, kimérve és szines 

tasakokban Árjegyzék ingyen.

S A Clujban, 1924. év szeptem- 
i bér havában tartott országos 
i állatkiáhifáson arany éremmel 
§ kitüntetve.

0

i Fél kg. gyapjú vagy két kg. sajt ra 
| árával megmentheti birkáját a i 
I pusztulástól 1 |

DISTOLi 
| biztosan meggyógyítja' métely- i 
| kóros juhait és szarvasmarháit I $ 

ID ISTOL 
| Egyszerű a kezelési 
§ Biztos a gyógyulási 
1 Kapható

sí Gergely F. utóda | 
í drogneriájában CIiij-MozsÉr, | 
| Oea-Krayer Drogueriáj’ábsn h 
p Temesvár, K

Kraíft és Rubert Droguerlájában B 
2$ iVBrassó,

Dávid János gyógyszertár 
Marosvásárhely,

Farkas István Drogueriájüban 
Nagyvárad, 

továbbá bármely gyógyszertárban, 
; Shocxo Goi



A Magyar Nép kiadóhivatalánál elő
fizetőink kedvezményes árban kap
hatják meg a következő könyveket:
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2 Históriás könyv 15 10 13 15

3 Szavaló könyv 15 10 13 15

4 Földmérés kis könyve • 15 10 13 15 cserép- És téglagyárhoz
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13
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15
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Betyár kendője

Bokréta Jókai müveiből

Dr. Gyárfás Elemér 
Bethlen Miklós kancellár

Dr. Kristóf György, 
Jókai Mór élete

Dr. György Lajos, 
Pásztortüz Almanach

Erdélyi Magyar Naptár

Gyallay Domokos,
Főid Népe

Lakner Ernő, Lelki harmat 
(r. k. imakönyv)

P. Olasz, Világproblémák 
Benkő Anna,
Oyermekmesék (képes) 

Jánossy-Tóth. Körbe Lő
rénk (képes meséskönyv) 

Walter Gyula.
Izenet a világnak

25 20 23 25

15 10 13 15

80 60 63 65

50 40 42 45

150100 103 105

20 11

52 40

30 27

50 40

70 50

13 15

43 45

29 30

43 45

53 55

70 50 53

50 40 43

45

45
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Dicsőszentmárfonban.

Í10
földgíízflzEniii tégla és cserépgyára 

Dicsöszentmárton.

Ajánlja garantált príma 
minőségű égetett tető 
cserép, fali tégla, kút- 
fégla, különböző alakú 
padlásburkoló téglastb. 
gyártmányait bármely 
ra mennyiségben, ex

SIROMAL^
Köhögésben és H
hurutban L
szanuadőftneh. ?
Tartalmazza egye
sítve a legértéke 
sebb és a legkivá
lóbb orvosok ál
tal ajánlott gyógy

szereket.

Biztos hatás. 
Azonnali 

megliönnyGIés.
Raphatú minden fljóojsze?ttití
Kérjen ingyen füzetet a „GEiT 
Laboratóriumtól. Timisoara 53. szál 
megtudja, hogy kell viselkedni tüdő® 
nál és a légutak megbetegedéseii 

Mosse—Timisoara I
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Ha Unom cukorkát 'tó*
Érint

MELISSATt
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Babós és Társai^
vaskereskedége 
Regina Maria

21. sz. '
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Legjobban felszerelt gazdaság.. 
gép, eke, borona és alkatraf 

raktár, vadásztöltények. p2 
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Kiadja a „Magyar Nép“ kiadóbizottsága. — Ny. a Minerva r.-t. könyvnyomda müintézetében. Cluj, Str. Báron L. P- V’1

Ajánl szolid napi árakon és 
megrendelésre házhoz szállít 
portland cementet, meszel, 
gipszet, gipsztáblát, különböző 
cserepet, kátrányfedő lemezt 
és mindennemű építő anyagot.

Telefon :
Iroda: 44. Gyár: 47.

Vidékiek figyelmébe 1

Esperanto- 
Étterem

. Kolozsvár 
legolcsóbb étkező helye 

Mátyás király szülőháza 
közelében

Str. Filipescu (Szentlélek-u.) 2.

A szerkesztésért felel: 
OYALLAY DOMOKOS.

A kiadásért felel : 
PETRES KÁLMÁN 

kladóhlvMall leazjcató.


